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1 Memoria Informativa 

 

1.1 Objeto del Estudio Seguridad y Salud 

El presente Estudio de Seguridad y Salud ha sido redactado para dar cumplimiento al Real 
Decreto 1627/1997 de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 
seguridad y salud en las obras de construcción, en el marco de la Ley 31/1995 de 8 de 
noviembre de Prevención de Riesgos Laborales. 
 
De acuerdo con el art. 3 del R.D. 1627/1997, si en la obra interviene más de una empresa, o 
una empresa y trabajadores autónomos, o más de un trabajador autónomo, el Promotor 
deberá designar un Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de 
la obra. Esta designación deberá ser objeto de un contrato expreso. 
 
De acuerdo con el artículo 7 del citado R.D., el objeto del Estudio de Seguridad y Salud es 
servir de base para que el contratista elabore el correspondiente Plan de Seguridad y Salud 
el Trabajo, en el que se analizarán, estudiarán, desarrollarán y complementarán las 
previsiones contenidas en este documento, en función de su propio sistema de ejecución de 
la obra.   

 

1.2 Datos de la Obra 

El presente Estudio de Seguridad y Salud se redacta para la obra: Pabellón multiusos en 
Valtierra que va a ejecutarse en la unidad de ejecución 22 – sector 1. 
 
El presupuesto de ejecución material de las obras es de: - euros. 
 
Se prevé un plazo de ejecución de las mismas de: 6 meses. 
 
La superficie total construida es de: 1.152,00 m2. 
 
El número total de operarios previstos que intervengan en la obra en sus diferentes fases es 
de: 6 trabajadores. 
 

1.3 Técnicos 

La relación de técnicos intervinientes en la obra es la siguiente:  
 
Técnico Redactor del Proyecto de Ejecución: Borja Llop Chocarro. 
 Titulación del Proyectista: Arquitecto superior. 
 
Director de Obra: A definir. 
 Titulación del Director de Obra: A definir. 
 
Director de la Ejecución Material de la Obra: A definir. 
 Titulación del Director de la Ejecución Material de la Obra: A definir. 
 
Coordinador de Seguridad y Salud en fase de proyecto: A definir. 
 Titulación del Coordinador de Seguridad y Salud en fase de proyecto: A definir. 
 
Autor del Estudio de Seguridad y Salud: Borja Llop Chocarro.  
 Titulación del Autor del Estudio de Seguridad y Salud: Arquitecto superior. 
 
Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución: A definir. 
 Titulación del Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución: A definir. 
 

1.4 Descripción de la Obra 

EL RD 1627/97 QUE ESTABLECE LAS DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS 
OBRAS DE CONSTRUCCIÓN SEÑALA DENTRO DEL CONTENIDO MÍNIMO DE UN ESTUDIO DE 
SEGURIDAD Y SALUD LA "DETERMINACIÓN DEL PROCESO CONSTRUCTIVO Y ORDEN DE 



 

 

EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS". 
 
Se pretende ejecutar un pabellón multiusos para posibilitar la realización de actividades 

diversas en el mismo. 

El edificio cuenta con una planta de 48 metros de largo por 24 metros de ancho, con una 

fachada tipo ventilada y una cubierta plana. 

- Trabajos previos: está previsto que se ejecute el pabellón junto con la urbanización 

alrededor. Por lo tanto el entorno de la urbanización ya contará con un cierre de 
obra. 

- Movimiento de tierras: en la obra de urbanización se realizarán los movimientos de 
tierras, con lo que para la ejecución del pabellón no serán necesarios los mismos. 

- Cimentaciones: se ejecutarán las cimentaciones de hormigón. Posteriormente se 

ejecutará una solera de hormigón. 

- La estructura del pabellón será de pilares metálicos con vigas de madera 

prefabricadas. 

- La fachada del pabellón será tipo ventilada, con una cubierta de paneles 
prefabricados. 

- Instalaciones: existirá una instalación de saneamiento de pluviales y fecales, una red 
de abastecimiento de agua, red eléctrica, instalación de iluminación, climatización 
y contraincendios. 



 

 

 

2 Implantación en Obra 

 
 

2.1 Vallado y Señalización 

Resulta especialmente importante restringir el acceso a la obra de personal no autorizado, 
de manera que todo el recinto de la obra, en cuyo entorno se crean los riesgos derivados 
de la misma, quede inaccesible para personas ajenas a la obra, especialmente niños de la 
ikastola. 
Del mismo modo es necesario la instalación de un mínimo de elementos de señalización que 
garanticen la presencia de informaciones básicas relativas a la Seguridad y Salud en 
diversos puntos de la obra. 
 
El vallado perimetral de la obra y su señalización se garantizará mediante el propio vallado 
de la obra de urbanización, mediante vallas metálicas galvanizadas de 2 metros de altura, 
anclados a bastidores metálicos, colocados sobre apoyos prefabricados de hormigón. 
  
Iluminación: En el caso de haber una iluminación insuficiente, inferior a 100 lux, se reforzará la 
misma mediante la instalación de focos. 
 
Señalización mediante paneles en el acceso de la obra con los pictogramas indicados en 
los esquemas gráficos de este documento y como mínimo señales de "Prohibido el acceso a 
personal no autorizado", "Uso obligatorio del casco" y pictogramas y textos de los riesgos 
presentes en la obra. 
 
Panel señalizador en la base de la grúa en el que se especifiquen las características 
técnicas de la misma: límites de carga, condiciones de seguridad, alcance... 
 
Cartel informativo ubicado en un lugar preferente de la obra en el que se indiquen los 
teléfonos de interés de la misma y en el que como mínimo aparezcan reflejados los 
teléfonos de urgencia: servicios sanitarios, bomberos, policía, centros asistenciales, instituto 
toxicológico y los teléfonos de contacto de técnicos de obra y responsables de la empresa 
contratista y subcontratistas. 
 
Cierre de la obra: la obra permanecerá cerrada fuera del horario laboral de manera que no 
sea posible el acceso a la misma sin forzar los elementos de cierre. 
 
2.2 Locales de Obra 

La magnitud de las obras y las características de las mismas hacen necesario la instalación 
de los siguientes locales provisionales de obra: 
 
Vestuarios prefabricados: Se realizarán mediante la instalación de locales prefabricados 
industrializados. Tendrán asientos y taquillas independientes para guardar la ropa bajo llave 
y estarán dotados de un sistema de calefacción en invierno. 
Se dispondrá un mínimo de 2 m² por cada trabajador y 2,30 m de altura. 
 
Aseos y duchas prefabricados: Se realizarán mediante la instalación de locales 
prefabricados industrializados. Dispondrán de agua fría y caliente y contarán con las 
necesarias acometidas a las redes correspondientes de abastecimiento y saneamiento. 
Existirán cabinas individuales con puerta con cierre interior de un mínimo de 2 m² y 2,30 m. 
de altura. 
Se dispondrá un número mínimo de un aseo por cada 10 trabajadores y en misma 
proporción se instalarán las duchas. 
 
Retretes químicos: Se realizarán mediante la instalación de cabinas individualizadas 
portátiles con tratamiento químico de deshechos. Se instalará uno por cada 25 
trabajadores, cerca de los lugares de trabajo. Las cabinas tendrán puerta con cierre interior, 
que no permitirá la visibilidad desde el exterior. Se realizará una limpieza y vaciado periódico 
por empresa especialista.  
 



 

 

Comedor de obra prefabricado: Se realizarán mediante la instalación de locales 
prefabricados industrializados. Dispondrán de mesas y asientos, pileta lavavajillas, calienta 
comidas y recipiente para basuras. Estarán dotados de un sistema de calefacción en 
invierno. 
 
Oficina de Obra en locales habilitados: Dadas las características de la obra y la posibilidad 
de disponer de locales adecuados en el interior de la misma para realizar las funciones 
provisionales de oficina de obra, se habilitarán locales al efecto en la propia obra o en sus 
inmediaciones. Dispondrán de mesas y sillas de material lavable, armarios y archivadores, 
conexiones eléctricas y de telefonía, aire acondicionado y calefacción y la superficie será 
tal que al menos se disponga de 6 metros cuadrados por técnico de obra. 
 
2.3 Instalaciones Provisionales 

La obra objeto de este documento contará con las siguientes instalaciones provisionales de 
obra: 
 
Se dispondrá en obra de un cuadro eléctrico de obra "conjunto para obra CO" construido 
según la UNE-EN 60439-4. Provista de una placa con el marcado CE, nombre del fabricante 
o instalador, grado IP de protección, etc. 
 
Partirá desde la misma acometida realizada por técnicos de la empresa suministradora o 
desde el generador de obra y estará situado según se grafía en el plano de organización de 
obra. 
En la instalación eléctrica de obra, las envolventes, aparamenta, tomas de corriente y 
elementos de protección que estén expuestos a la intemperie contarán con un grado de 
protección mínima IP45 y un grado de protección contra impactos mecánicos de IK 0,8. Así 
mismo, las tomas de corriente estarán protegidos con diferenciales de 30 mA o inferior. Los 
cuadros de distribución integrarán dispositivos de protección contra sobreintensidades, 
contra contactos indirectos y bases de toma de corriente. Se realizará toma de tierra para la 
instalación. Contará con tensiones de 220/380 V y tensión de seguridad de 24 V. La 
instalación será realizada por personal cualificado según las normas del REBT. 
 
Instalación Contraincendios: Se dispondrán de extintores en los puntos de especial riesgo de 
incendio. 
En la instalación eléctrica de obra, las envolventes, aparamenta, tomas de corriente y 
elementos de protección que estén expuestos a la intemperie contarán con un grado de 
protección mínima IP45 y un grado de protección contra impactos mecánicos de IK 0,8. Así 
mismo, las tomas de corriente estarán protegidos con diferenciales de 30 mA o inferior. Los 
cuadros de distribución integrarán dispositivos de protección contra sobreintensidades, 
contra contactos indirectos y bases de toma de corriente. Se realizará toma de tierra para la 
instalación. Contará con tensiones de 220/380 V y tensión de seguridad de 24 V. La 
instalación será realizada por personal cualificado según las normas del REBT. 
 
Instalación Contraincendios: Se dispondrán de extintores en los puntos de especial riesgo de 
incendio. 
 
Instalación de Abastecimiento de agua mediante acometida de red: Previo a la ejecución 
de la obra se realizará la acometida de acuerdo con las condiciones de la compañía 
suministradora, dotando de agua potable las distintas instalaciones de higiene y confort de 
la obra, así como los equipos y maquinarias que precisan de ella. 
 
Saneamiento mediante acometida: Con el fin de garantizar el correcto saneamiento de las 
instalaciones provisionales de obra se realizará una acometida a la red municipal de 
saneamiento de aguas residuales. 
 
En el apartado de fases de obra se realiza la identificación de riesgos, medidas preventivas, 
protecciones colectivas y E.P.I.s para cada una de estas instalaciones. 
 
2.4 Organización de Acopios 

Para la organización de acopios en la obra, además de lo expuesto en las distintas fases de 
trabajo, se aplicarán los siguientes criterios generales: 



 

 

 
Al comienzo de obra se establecerán los espacios dispuestos para el acopio de materiales y 
residuos quedando debidamente señalizados. 
Los residuos se almacenarán según lo dispuesto en el Estudio de Gestión de Residuos de la 
obra. 
La carga y descarga de materiales se realizará, en la medida de lo posible, utilizando 
medios mecánicos para los que se atenderán las medidas de seguridad establecidas para 
los diferentes equipos en este mismo documento. En cualquier caso, se vigilará que no se 
supere la capacidad portante de la máquina y que el personal no transite bajo cargas 
suspendidas. 
El apilado en altura se realizará garantizando la estabilidad del acopio, siempre sobre zonas 
planas y cuidando que el apoyo entre alturas es correcto. 
Los amontonamientos de productos pulverígenos se realizarán protegidos del viento. 
Los materiales combustibles quedarán consignados en zona protegida de la intemperie y 
debidamente etiquetados y señalizados. 
Las zonas, locales o recintos utilizados para almacenar cantidades importantes de 
sustancias o mezclas peligrosas deberán identificarse mediante la señal de advertencia 
colocada, según el caso, cerca del lugar de almacenamiento o en la puerta de acceso al 
mismo. Ello no será necesario cuando las etiquetas de los distintos embalajes y recipientes, 
habida cuenta de su tamaño, hagan posible dicha identificación. 
 
3 Condiciones del Entorno 

 
3.1. Tráfico rodado 

La obra se realiza principalmente en el interior del recinto de la unidad de ejecución y por lo 
tanto únicamente afectará a tráfico rodado de forma puntual en la ejecución de 
acometidas a las infraestructuras municipales. 
 
El contratista se encargará, con los medios necesarios, de la correcta señalización durante 
la ejecución de los trabajos, y posterior limpieza de la zona ocupada. 
 
3.2. Tráfico peatonal 

No existe tráfico peatonal en el interior de la obra. Del mismo modo que para el tráfico, al 
ejecutarse las acometidas a las infraestructuras municipales, el contratista se encargará, con 
los medios necesarios, de la correcta señalización durante la ejecución de los trabajos, y 
posterior limpieza de la zona ocupada. 
 
3.3. Presencia de instalaciones enterradas 

No se han identificado instalaciones enterradas en la zona.  

 

3.4. Topografía 

La obra se desarrolla en una superficie prácticamente horizontal, una vez se haya ejecutado 
los rellenos de la urbanización. 
 
3.5. Servicios Sanitarios más próximos 

Por si se produjera un incidente en obra que requiriera de traslado a centro sanitario, a 
continuación, se destacan las instalaciones más próximas a la obra: 
 
CENTRO DE SALUD: Centro de salud Valtierra 
Dirección Centro de Salud más próximo: Carretera Santa Cruz 10, CP: 31.514 
Localidad Centro de Salud más próximo: Valtierra 
 
HOSPITAL: Hospital San Juan de Dios 
Dirección Hospital más próximo: Calle Torre Monreal 13, CP: 31.500 
Localidad Hospital más próximo: Tudela 



 

 

4 Riesgos Eliminables 

 

No se han identificado riesgos totalmente eliminables. 
 
Entendemos que ninguna medida preventiva adoptada frente a un riesgo lo elimina por 
completo dado que siempre podrá localizarse una situación por mal uso del sistema, 
actitudes imprudentes de los operarios u otras en que dicho riesgo no sea eliminado.  
 
Por tanto, se considera que los únicos riesgos eliminables totalmente son aquellos que no 
existen al haber sido eliminados desde la propia concepción del edificio, por el empleo de 
procesos constructivos, maquinaria, medios auxiliares o incluso medidas del propio diseño 
del proyecto que no generen riesgos y sin duda estos riegos no merecen de un desarrollo 
detenido en este Estudio de Seguridad y Salud. 
 
5 Riesgos Especiales 

 

De acuerdo con el Anexo II del R.D. 1.627/97 se indican a continuación la relación de riesgos 
especiales para la seguridad y salud de los trabajadores. 
 
Todos los trabajos expuestos en este apartado requerirán de la presencia del recurso 
preventivo nombrado. 
 
1. Trabajos con riesgos especialmente graves de sepultamiento, hundimiento o caída de 
altura, por las particulares características de la actividad desarrollada, los procedimientos 
aplicados o el entorno del puesto de trabajo. 
 

• Riesgo de caída a distinto nivel al interior de la excavación. 
• Riesgo de caída a distinto nivel durante los trabajos con la plataforma 

elevadora móvil. 
• Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje de la estructura metálica y 

de madera. 
• Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje de cubierta. 
• Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje de cerramiento de 

fachada. 
• Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje de la línea de anclaje. 
• Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje/desmontaje de redes 

horizontales. 
• Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje/desmontaje de sistema de 

protección de borde. 
• Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje de canalones y bajantes. 
• Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje de canalización eléctrica 

y luminarias. 
 
2. Trabajos en los que la exposición a agentes químicos o biológicos suponga un riesgo de 
especial gravedad, o para los que la vigilancia específica de la salud de los trabajadores 
sea legalmente exigible. 
 
 El proyecto no contempla este tipo de trabajos. 
 
3. Trabajos con exposición a radiaciones ionizantes para los que la normativa específica 
obliga a la delimitación de zonas controladas o vigiladas. 
 
 El proyecto no contempla este tipo de trabajos. 
 
4.Trabajos en la proximidad de líneas eléctricas de alta tensión. 
 
 El proyecto no contempla este tipo de trabajos. 
 
5. Trabajos que expongan a riesgo de ahogamiento por inmersión. 
 



 

 

 El proyecto no contempla este tipo de trabajos. 
 
6. Obras de excavación de túneles, pozos y otros trabajos que supongan movimientos de 
tierra subterráneas. 
  
 El proyecto no contempla este tipo de trabajos. 
 
7. Trabajos realizados en inmersión con equipo subacuático. 
 
 El proyecto no contempla este tipo de trabajos. 
 
8. Trabajos realizados en cajones de aire comprimido. 
 
 El proyecto no contempla este tipo de trabajos. 
 
9. Trabajos que impliquen el uso de explosivos. 
 
 El proyecto no contempla este tipo de trabajos. 
 
10. Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados. 
 
 El proyecto prevé la colocación de elementos prefabricados pesados. 
 
 Será de aplicación igualmente para la colocación y retirada de casetas de obra, 
contenedores de escombros, movimiento de maquinaria necesaria para la ejecución de la 
obra y movimiento de materiales, cuando por las características de la obra no sea posible 
su transporte a través del acceso rodado de la obra y deba utilizarse una grúa. 
 
 
5.1 Trabajos con riesgos especialmente graves de sepultamiento, hundimiento o 

caída de altura, por las particulares características de la actividad 

desarrollada, los procedimientos aplicados o el entorno del puesto de 

trabajo. 

 
 
Riesgo de caída a distinto nivel al interior de la excavación. 
 
La zona excavada para la ejecución de zapatas y vigas de atado tiene una profundidad 
aproximada de 200 cm. Mientras exista riesgo de caída a distinto nivel, las zanjas se 
protegerán convenientemente mediante vallado de la misma o implantación de sistema de 
protección de borde. 
 
Los trabajos de vibrado del hormigón ciclópeo se efectuarán con el operario ubicado en la 
zona protegida mediante el vallado o sistema de protección de borde. 
 
Riesgo de caída a distinto nivel durante los trabajos con la plataforma elevadora móvil. 
 
La plataforma elevadora móvil deberá usarse conforme a las especificaciones del 
fabricante y la evaluación de riesgos de la empresa adjudicataria de los trabajos. En 
cualquier caso, el operario dispondrá de arnés que enganchará en el punto previsto en la 
plataforma elevadora móvil. 
 
Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje de la estructura metálica y de madera. 
 
Los trabajos de remates y conexiones y ensamblaje de la estructura metálica y de madera 
con la fachada del edificio se ejecutarán mediante el uso de la plataforma elevadora móvil 
o andamio y de acuerdo con lo especificado para su uso. 
 
Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje de cubierta. 
 



 

 

Para el montaje de la cubierta, deberán instalarse con anterioridad al inicio de los trabajos, 
las protecciones colectivas, red horizontal conforme UNE 1263-1 y 2, habiéndose fabricado 
las mismas dentro de los 12 meses anteriores a la ejecución de los trabajos y barandilla 
perimetral conforme a UNE EN 13374, justificando su cumplimiento documentalmente. 
Como acceso se montará un andamio metálico tubular tipo escalera, arriostrado a la 
perfilería y nivelado. 
 
Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje del cerramiento de fachada. 
 
La colocación de los paneles de fachada, cuando no puedan realizarse desde el suelo, se 
realizarán mediante el uso de la plataforma elevadora móvil o andamio de acuerdo con lo 
especificado para su uso, o en su caso con un andamio móvil. 
 
En los casos en que el montaje del cerramiento deba realizarse desde la propia cubierta, 
deberán instalarse con anterioridad al inicio de los trabajos, las protecciones colectivas, red 
horizontal conforme UNE 1263-1 y 2, habiéndose fabricado las mismas dentro de los 12 meses 
anteriores a la ejecución de los trabajos y barandilla perimetral conforme a UNE EN 13374, 
justificando su cumplimiento documentalmente. 
Como acceso se montará un andamio metálico tubular tipo escalera, arriostrado a la 
perfilería y nivelado. 
 
Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje de la línea de anclaje. 
 
Para el montaje de la línea de anclaje, deberán instalarse con anterioridad al inicio de los 
trabajos, las protecciones colectivas, red horizontal conforme UNE 1263-1 y 2, habiéndose 
fabricado las mismas dentro de los 12 meses anteriores a la ejecución de los trabajos y 
barandilla perimetral conforme a UNE EN 13374, justificando su cumplimiento 
documentalmente. 
Como acceso se montará un andamio metálico tubular tipo escalera, arriostrado a la 
perfilería y nivelado. 
 
Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje/desmontaje de redes horizontales. 
 
Su montaje y desmontaje se ejecutará desde la plataforma elevadora móvil utilizada de 
acuerdo con lo especificado para su uso, o en su caso con un andamio móvil. 
 
Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje/desmontaje de sistema de protección 
de borde. 
 
El montaje y desmontaje se ejecutará desde la plataforma elevadora móvil utilizada de 
acuerdo con lo especificado para su uso, o en su caso con un andamio móvil. 
 
El sistema de protección de borde cumplirá con la UNE EN 13374. 
 
Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje de canalones y bajantes. 
 
Su montaje y desmontaje se ejecutará desde la plataforma elevadora móvil utilizada de 
acuerdo con lo especificado para su uso, o en su caso con un andamio móvil. 
 
Riesgo de caída a distinto nivel durante el montaje de canalización eléctrica y luminarias. 
 
Su montaje y desmontaje se ejecutará desde la plataforma elevadora móvil utilizada de 
acuerdo con lo especificado para su uso, o en su caso con un andamio móvil. 
 

 
5.2 Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados 

pesados. 

 
Se designarán un jefe de maniobra, que será la persona designada por el Director/a de 
obra para dirección y supervisión de la maniobra. 
 



 

 

Verificaciones iniciales: 
 
Con anterioridad al inicio de los trabajos, se efectuará una reunión preparatoria entre 
gruistas y oficial donde se determinará el método de trabajo, identificación de 
emplazamientos, así como el sistema de comunicación. 
 
En caso de iluminación insuficiente, 100 lux, se reforzará la misma mediante focos. 
 
El operario designado, verificará visualmente el estado de los estrobos. (diariamente) 
 
Marcado CE y revisiones periódicas certificadas de todos lo medios auxiliares de elevación, 
cadenas, cables, estrobos, estando a disposición, en obra, la documentación que acredite 
lo anteriormente expuesto. 
El responsable del estrobado, estará debidamente formado y dispondrá de una hoja de 
estrobado en que se marquen gráficamente las tareas habituales. 
 
Asimismo, se tendrá en cuenta lo siguiente: 
- Los cables de la grúa, estarán certificados y revisados, estando documentada esta revisión. 
- El gancho de la grúa dispondrá de pestillo de seguridad. 
 
Se comprobará la estabilidad del conjunto, elevando ligeramente la carga. 
 
El sistema de comunicación se realizará mediante señalista con código previamente 
establecido o mediante walkitalkies, suspendiendo la maniobra en caso de pérdida de la 
comunicación, nunca el berrido. 
 
Posicionamiento de la grúa: 
 
Con anterioridad al inicio de los trabajos, se efectuará una reunión genérica preparatoria, 
entre el gruista y responsables de obra, donde se determinará el método de trabajo e 
identificación de emplazamientos, verificándose la idoneidad de la grúa, cables, eslingas, 
etc. 
 
Grúa autopropulsada debidamente certificada y con las preceptivas revisiones efectuadas. 
 
Se comprobará que el terreno tiene consistencia suficiente para que los apoyos (ruedas o 
estabilizadores) no se hundan en el mismo durante la ejecución de las maniobras, evitando 
el apoyo de los gatos estabilizadores en arquetas o terreno no compactado. 
 
El emplazamiento de la máquina se efectuará evitando las irregularidades del terreno y 
explanando su superficie si fuera preciso, al objeto de conseguir que la grúa quede 
perfectamente nivelada, nivelación que deberá ser verificada antes de iniciarse los trabajos 
que serán detenidos de forma inmediata si durante su ejecución se observa el hundimiento 
de algún apoyo. 
 
Los gatos estabilizadores, se apoyarán sobre chapones de reparto, de al menos 80 mm. de 
espesor y 1.000 mm. de longitud que se interpondrán entre terreno y estabilizadores. 
 
Los brazos soportes de los estabilizadores deberán encontrarse extendidos en su máxima 
longitud y, manteniéndose la correcta horizontalidad de la máquina, se darán a los gatos la 
elevación necesaria para que los neumáticos queden totalmente separados del suelo. 
 
Estrobado: 
 
El estrobado se realizará de manera que el reparto de carga sea homogéneo para que la 
pieza suspendida quede en equilibrio estable, evitándose el contacto de estrobos con 
aristas vivas mediante la utilización de salvacables. El ángulo que forman los estrobos entre sí 
no superará en ningún caso 120º debiéndose procurar que sea inferior a 90º. 
En todo caso deberá comprobarse en las correspondientes tablas, que la carga útil para el 
ángulo formado es superior a la real. 
 
Cada uno de los elementos auxiliares que se utilicen en las maniobras (eslingas, ganchos, 
grilletes, ranas, etc.) tendrán capacidad de carga suficiente para soportar, sin deformarse, 



 

 

las solicitaciones a las que estarán sometidos. 
Se desecharán aquellos cables cuyos hilos rotos, contados a lo largo de un tramo de cable 
de longitud inferior a ocho veces su diámetro, superen el 10% del total de los mismos. 
 
Para determinar la carga de trabajo de una eslinga hay que tener en cuenta que, cuando 
los ramales no trabajan verticales, el esfuerzo que realiza cada ramal crece al aumentar el 
ángulo que forman los mismos. Para su cálculo se deberá multiplicar la carga que soporta 
cada ramal por el coeficiente que corresponde al ángulo. 
 
Principio de la operación 
 
Comprobación del estado del gancho, cables, eslingas, estrobos, etc., si disponen de 
Marcado CE, así como de la preceptiva identificación de carga máxima, que no podrá ser 
superada por el peso del conjunto. 
 
Se conocerá el peso máximo de la carga a elevar, en su conjunto. 
 
Conocido el peso de la carga, el gruista verificará en las tablas de trabajo, propias de cada 
grúa, que los ángulos de elevación y alcance de la flecha seleccionados son correctos, de 
no ser así, deberá modificar alguno de dichos parámetros. 
 
Tensar los cables una vez enganchada la carga. 
 
Elévese ligeramente para permitir que la carga adquiera su posición de equilibrio y 
comprobar la estabilidad del conjunto. 
 
Asegúrese de que los cables no patinan y de que los ramales están tendidos por igual. 
 
Posibles accidentes: 
 
Si la carga está mal amarrada o mal equilibrada, deposítese sobre el suelo y vuélvase a 
amarrar bien. Si el despegue de la carga presenta una resistencia anormal, no insistir en ello. 
Comprobar la imposibilidad de enganche, en algún posible obstáculo. 
No sujetar nunca los cables en el momento de ponerlos en tensión, con el fin de evitar que 
las manos queden cogidas entre la carga y los cables. 
 
Izado: 
 
El movimiento de izado debe realizarse solo. 
 
Asegúrese de que la carga no golpeará con ningún obstáculo al adquirir su posición de 
equilibrio. 
 
Reténgase por medio de cables o cuerdas. 
 
Desplazamiento: 
 
Empleo de vientos para dirigir la carga. 
 
Cuando el viento supere lo contemplado en el manual de instrucciones de la grúa, el gruista 
interrumpirá temporalmente su trabajo y asegurará la flecha en posición de marcha del 
vehículo portante. 
 
Se prohíbe la permanencia de operarios bajo la carga suspendida. 
 
Debe realizarse el desplazamiento cuando la carga se encuentre lo bastante alta para no 
encontrar obstáculos. 
 
No se desplazará simultáneamente grúa y carga. 
 
Desplazamiento en vacío: 
 
Hágase levantar el gancho de la grúa lo suficientemente alto para que ningún obstáculo 



 

 

pueda ser golpeado por él o por los cables pendientes. 
 
Durante el trabajo: 
 
El gruista no abandonará nunca el puesto de trabajo. 
 
La grúa permanecerá fija en su emplazamiento. 
 
Activación de todos los frenos y blocajes de la grúa. 
 
Se mantendrá comunicación entre cesta y grúa. 
 
Después de las maniobras: 
 
Volver a colocar las eslingas en sus soportes; no se dejarán en el gancho de la grúa. 
 
 
6 Fases de Ejecución 

 
6.1 Demoliciones 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 
 Sobreesfuerzos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Ruido 
 Vibraciones 
 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 
 Infecciones o afecciones cutáneas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Incendios 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
 Exposición a clima extremo 
 Derrumbamiento 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 Los contenedores no se llenarán por encima de los bordes. 
 Los contenedores deberán ir cubiertos con un toldo y el extremo inferior del 
conducto de desescombro estará a menos de 2 m., para disminuir la formación de polvo. 
Con carácter previo al inicio de los trabajos deberán analizarse las condiciones del edificio y 
de las instalaciones preexistentes, investigando, para la adopción de las medidas 
preventivas necesarias, su uso o usos anteriores, las condiciones de conservación y de 
estabilidad de la obra en su conjunto, de cada parte de la misma, y de las edificaciones 
adyacentes.  

Equipos de protección colectiva 



 

 

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 
 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes aislantes dieléctricos 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Botas de goma o PVC 
 Cinturón de seguridad y puntos de amarre 
 Fajas de protección dorso lumbar 
 Chaleco reflectante 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 

Maquinaria 

 Fresadora Pavimentos 
 Maquinillo 
 Martillo Compresor 

Medios Auxiliares 

 
 
6.2 Movimiento de Tierras 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 
 Sobreesfuerzos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Ruido 
 Vibraciones 
 Infecciones o afecciones cutáneas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
 Exposición a clima extremo 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 
 Se dispondrá de una bomba de achique cuando haya previsión de fuertes lluvias o 
inundaciones. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 Se procederá a la localización de conducciones de gas, agua y electricidad, previo 
al inicio del movimiento de tierras. El corte de suministro o desvío de las conducciones se 



 

 

pondrá en conocimiento de la empresa propietaria de la misma. 
 Queda prohibido servirse del propio entramado, entibado o encofrado para el 
descenso o ascenso de los trabajadores al fondo de la excavación. 
 En caso de haber llovido, se respetarán especialmente las medidas de prevención 
debido al aumento de la peligrosidad de desplomes. 
 Se realizará una inspección y estudio de los posibles riesgos por la presencia de 
edificios colindantes. 
 Se señalizarán las zonas de circulación en obra para vehículos y personas y las zonas 
de acopio de materiales. 
 Se dispondrán rampas de acceso para camiones y vehículos cuyas pendientes no 
serán superiores al 8% en tramos rectos y 12% en tramos curvos. 
 Se realizará un estudio geotécnico que indique las características y resistencia del 
terreno, así como la profundidad del nivel freático. Los taludes se realizarán en función de lo 
determinado por este estudio. 
 Dependiendo de las características del terreno y profundidad de la excavación, se 
indicará la mínima distancia de acercamiento al borde superiores del talud para personas, 
vehículos y acopios. 
 No se realizarán acopios pesados a distancias menores a 2 m. del borde del talud 
de la excavación. 
 Se señalará el acceso de la maquinaria y del personal a la obra, siendo estos 
diferenciados. 
 Los operarios no deberán permanecer en planos inclinados con fuertes pendientes. 
 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de máquinas o 
vehículos en movimientos. 
 Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 
 El ascenso o descenso de cargas se realizará lentamente, evitando movimientos 
bruscos que provoquen su caída. 
 Las cargas no serán superiores a las indicadas. 
 La maquinaria a utilizar en la excavación cumplirá con las especificaciones 
contempladas en este documento dentro del apartado de maquinaria. 
 La maquinaria dispondrá de un sistema óptico-acústico para señalizar maniobras de 
marcha atrás. 

Equipos de protección colectiva 

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 
 Se señalizará la zona y cerrará el ámbito de actuación mediante vallas de 2 m de 
altura como mínimo y una distancia mínima de 1,5m al borde superior del talud de la 
excavación. 
 Se utilizarán escaleras normalizadas sujetas firmemente para ascender y descender 
a la excavación de zanjas o pozos. 
 Se dispondrán vallas metálicas en el perímetro de la excavación, en el borde 
superior del talud y a 0,6 m del mismo. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Botas de goma o PVC 
 Fajas de protección dorso lumbar 
 Chaleco reflectante 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Pala Cargadora 
 Retroexcavadora 
 Camión Transporte 
 Dúmper 



 

 

Medios Auxiliares 

 
 
 
6.3 Implantación en Obra 

6.3.1. Instalación Eléctrica Provisional 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Golpes o cortes por objetos 
 Sobreesfuerzos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Incendios 
 Exposición a clima extremo 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 
 El trazado de la línea eléctrica no coincidirá con el trazado de suministro de agua. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 Los cuadros eléctricos se colocarán en lugares accesibles y protegidos, evitando los 
bordes de forjados u otros lugares con peligro de caída. 
 El cuadro eléctrico se colocará en cajas fabricadas al efecto, protegidas de la 
intemperie, con puerta, llave y visera. Las cajas serán aislantes. 
 En la puerta del cuadro eléctrico se colocará el letrero: "Peligro eléctrico". 
 Se utilizarán conducciones antihumedad y conexiones estancas para distribuir la 
energía desde el cuadro principal a los secundarios. 
 Se utilizarán clavijas macho-hembra para conectar los cuadros eléctricos con los de 
alimentación. 
 Se protegerá el punto de conexión de la pica o placa de tierra en la arqueta. 
 Los cables a emplear serán aislantes y de calibre adecuado. 
 Se utilizarán tubos eléctricos antihumedad para la distribución de la corriente desde 
el cuadro eléctrico, que se deslizarán por huecos de escalera, patios, patinillos... y estarán 
fijados a elementos fijos. 
 Los empalmes entre mangueras se realizarán en cajas habilitadas para ello. 
 Los hilos estarán recubiertos con fundas protectoras; prohibida la conexión de hilos 
desnudos sin clavija en los enchufes. 
 Se evitarán tirones bruscos de los cables. 
 En caso de un tendido eléctrico, el cableado tendrá una altura mínima de 2 m. en 
zonas de paso de personas y 5 m. para vehículos. 
 Los cables enterrados estarán protegidos con tubos rígidos, señalizados y a una 
profundidad de 40 cm. 
 Las tomas de corriente se realizarán con clavijas blindadas normalizadas. 
 Cada toma de corriente suministrará energía a un solo aparato o herramienta, 
quedando prohibidas las conexiones triples. 
 La tensión deberá permanecer en la clavija hembra, no en la macho en las tomas 
de corriente. 
 Todo elemento metálico de la instalación eléctrico estará conectado a tierra, 
exceptuando aquellos que tengan doble aislamiento. 
 En pequeña maquinaria utilizaremos un hilo neutro para la toma de tierra. El hilo 
estará protegido con un macarrón amarillo y verde. 



 

 

 La arqueta donde se produzca la conexión de la pica de tierra deberá estar 
protegida. 
 Los interruptores se colocarán en cajas normalizadas, blindadas y con cortacircuitos 
fusibles. 
 Se instalarán interruptores en todas las líneas de toma de corriente de los cuadros 
de distribución y alimentación a toda herramienta o aparato eléctrico. 
 Los interruptores automáticos protegerán los circuitos principales, así como los 
diferenciales las líneas y maquinaria. 
 Prohibido el empleo de fusibles caseros. 
 Las luminarias se instalarán a una altura mínima de 2,5 m. y permanecerán 
cubiertas. 
 Se colocará un disyuntor diferencial de alta sensibilidad. 
 Se colocarán interruptores automáticos magnetotérmicos. 
 Las lámparas portátiles estarán constituidas por mangos aislantes, rejilla protectora 
de la bombilla con gancho, manguera antihumedad, y clavija de conexión normalizada 
alimentada a 24 voltios. 
 Se evitará la existencia de líneas de alta tensión en la obra; Ante la imposibilidad de 
desviarlas, se protegerán con fundas aislantes y se realizará un apantallamiento. 

Equipos de protección colectiva 

 Se colocará un extintor de polvo seco cerca del cuadro eléctrico. 
 Los disyuntores diferenciales tendrán una sensibilidad de 300 mA. para alimentar a la 
maquinaria y de 30 mA. para instalaciones de alumbrado no portátiles. 
 En grúas y hormigoneras las tomas de tierra serán independientes. 
 Cada cuadro eléctrico general tendrá una toma de tierra independiente. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes aislantes dieléctricos 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 
 Chaleco reflectante 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema de protección solar 

Maquinaria 

  

Medios Auxiliares 

 

6.3.2. Instalación Saneamiento Provisional 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 
 Sobreesfuerzos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Infecciones o afecciones cutáneas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 



 

 

 Inundaciones o infiltraciones de agua 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
 Exposición a clima extremo 

 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 
 Se cuidará la influencia de la red de saneamiento sobre otras conducciones (gas, 
electricidad...), el andamiaje y medios auxiliares. 
 Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en 
este documento dentro del apartado de herramientas eléctricas. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 Ningún operario permanecerá solo en el interior de una zanja mayor de 1,50 m. sin 
que nadie en el exterior de la excavación vigile permanentemente su presencia. 
 El vertido del hormigón se realizará por tongadas desde una altura adecuada para 
que no se desprenda los laterales de la excavación. 
 El acopio de los tubos se realizará a distancia suficiente de la zona de excavación 
de zanjas y pozos observando que no se compromete la estabilidad de los mismos. 
 Las tuberías se acopiarán sobre superficies horizontales impidiendo el contacto 
directo de las mismas con el terreno mediante la colocación de cuñas y topes que además 
evitarán el deslizamiento de los tubos. 
 Está prohibido el uso de llamas para la detección de gas. 
 Prohibido fumar en interior de pozos y galerías. 

Equipos de protección colectiva 

 Se utilizarán escaleras normalizadas sujetas firmemente para ascender y descender 
a la excavación de zanjas o pozos. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Botas de goma o PVC 
 Chaleco reflectante 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema de protección solar 

Maquinaria 

  

Medios Auxiliares 

6.3.3. Construcciones Provisionales: Vestuarios, comedores... 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Golpes o cortes por objetos 
 Sobreesfuerzos 



 

 

 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Exposición a clima extremo 

 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 Dado que en la instalación de locales de obra pueden intervenir diversas 
operaciones todas ellas descritas en otras fases de obra de este mismo documento, se 
atenderá a lo dispuesto en las mismas. 
 Se realizará un estudio previo del suelo para comprobar su estabilidad y, en su caso, 
calcular el talud necesario dependiendo del terreno. 
 Durante su instalación quedará restringido el acceso a toda persona ajena a la 
obra. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 El tránsito de vehículos pesados quedará limitado a más de 3 metros de las casetas. 
 La elevación de casetas y otras cargas será realizada por personal cualificado, 
evitando el paso por encima de las personas. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Chaleco reflectante 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Camión grúa 

Medios Auxiliares 

 

1.6.3.4. Vallado de Obra 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 
 Sobreesfuerzos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
 Exposición a clima extremo 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 



 

 

 Se retirarán clavos y materiales punzantes sobrantes de los encofrados u otros 
elementos del vallado. 
 Para postes con cimentación subterránea, se realizarán catas previas que indique la 
resistencia del terreno con el fin de definir la profundidad de anclaje. 
 Previo a realizar excavaciones de cimentación se localizará y señalar las 
conducciones que puedan existir en el terreno. El corte de suministro o desvío de las 
conducciones se pondrá en conocimiento de la empresa propietaria de la misma. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 La manipulación del vallado o cargas pesadas se realizará por personal cualificado 
mediante medios mecánicos o palanca, evitando el paso por encima de las personas. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Cinturón de seguridad y puntos de amarre 
 Chaleco reflectante 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Camión Transporte 

Medios Auxiliares 

 
 
6.4 Cimentación 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 
 Sobreesfuerzos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Ruido 
 Vibraciones 
 Infecciones o afecciones cutáneas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Inundaciones o infiltraciones de agua 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
 Exposición a clima extremo 
 Enterramientos 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 
 Se señalarán en obra y respetarán las zonas de circulación de vehículos, personas y 
el almacenamiento de acopios de materiales. 
 Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en 



 

 

este documento dentro del apartado de herramientas eléctricas. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 Se dispondrá de una bomba de achique cuando haya previsión de fuertes lluvias o 
inundaciones. 
 El vertido del hormigón se realizará por tongadas desde una altura adecuada. 
 Especial cuidado del vibrado del hormigón en zonas húmedas. 
 Prohibido el atado de las armaduras en el interior de los pozos. 
 Prohibido el ascenso por las armaduras, entibaciones o encofrados. 
 Se emplearán los medios auxiliares para subir y bajar a las zanjas y pozos previstos en 
el apartado de movimiento de tierras. 
 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de máquinas o 
vehículos en movimientos. 
 Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 
 El ascenso o descenso de cargas se realizará lentamente, evitando movimientos 
bruscos que provoquen su caída. 
 Las cargas no serán superiores a las indicadas. 
 La maquinaria a utilizar en la excavación cumplirá con las especificaciones 
contempladas en este documento dentro del apartado de maquinaria. 
 La maquinaria dispondrá de un sistema óptico-acústico para señalizar la maniobra. 
 Retirar clavos y materiales punzantes. 
 Evitar la acumulación de polvo, gases nocivos o falta de oxígeno. 
 Estudio para medir el nivel del ruido y del polvo al que se expondrá el operario. 
 Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve o vientos superiores a 70 km/h. 

Equipos de protección colectiva 

 Para el cruce de operarios de zanjas de cimentación se dispondrán de plataformas 
de paso. 
 Se dispondrán tapones protectores en todas las esperas de ferralla. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Botas de goma o PVC 
 Cinturón portaherramientas 
 Mandil de protección 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Maquinaria de Cimentaciones Profundas 
 Micropilotadora 
 Camión Hormigonera 
 Carretilla Elevadora 
 Motobomba Hormigonado 
 Vibrador 

Medios Auxiliares 

 
 
6.5 Red de Saneamiento 

Riesgos 



 

 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 
 Sobreesfuerzos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Ruido 
 Infecciones o afecciones cutáneas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Inundaciones o infiltraciones de agua 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
 Exposición a clima extremo 
 Enterramientos 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 
 Se cuidará la influencia de la red de saneamiento sobre otras conducciones (gas, 
electricidad...), el andamiaje y medios auxiliares. 
 Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en 
este documento dentro del apartado de herramientas eléctricas. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 Ningún operario permanecerá solo en el interior de una zanja mayor de 1,50 m. sin 
que nadie en el exterior de la excavación vigile permanentemente su presencia. 
 El vertido del hormigón se realizará por tongadas desde una altura adecuada para 
que no se desprenda los laterales de la excavación. 
 El acopio de los tubos se realizará a distancia suficiente de la zona de excavación 
de zanjas y pozos observando que no se compromete la estabilidad de los mismos. 
 Las tuberías se acopiarán sobre superficies horizontales impidiendo el contacto 
directo de las mismas con el terreno mediante la colocación de cuñas y topes que además 
evitarán el deslizamiento de los tubos. 
 Está prohibido el uso de llamas para la detección de gas. 
 Prohibido fumar en interior de pozos y galerías. 

Equipos de protección colectiva 

 Se utilizarán escaleras normalizadas sujetas firmemente para ascender y descender 
a la excavación de zanjas o pozos. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Botas de goma o PVC 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Camión grúa 

Medios Auxiliares 



 

 

 
 
 
 
 
 
6.6 Estructuras 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 
 Sobreesfuerzos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Ruido 
 Vibraciones 
 Infecciones o afecciones cutáneas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Incendios 
 Explosiones 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
 Exposición a radiaciones 
 Exposición a clima extremo 
 Quemaduras 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve o vientos superiores a 50 km/h. 
 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 Cuando las temperaturas sean extremas, especialmente en las conocidas «olas de 
calor» se podrán proponer horarios distintos que permitan evitar las horas de mayor 
insolación. 
 Prohibido colgar conducciones eléctricas o focos de luz de armaduras, perfiles o 
elementos no dispuestos específicamente. 
 Los materiales se acopiarán alejados de zonas de circulación, de manera que no 
provoquen sobrecargas en forjados, caídas o vuelcos. 
 El almacenamiento de cargas en forjados se realizará lo más próximo a vigas o 
muros de carga. 
 Los operarios no circularán sobre la estructura sin disponer de las medidas de 
seguridad. 
 Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 
 El ascenso o descenso de cargas se realizará por medios mecánicos, lentamente, 
evitando movimientos bruscos que provoquen su caída. 
 Los encofrados, las piezas prefabricadas pesadas o los soportes temporales y los 
apuntalamientos sólo se podrán montar o desmontar bajo vigilancia, control y dirección del 
personal competente. 
 El transporte de los elementos se realizará mediante una sola grúa. 
 Queda terminantemente prohibido trepar por la estructura. 

Equipos de protección colectiva 



 

 

 Los bordes perimetrales de la estructura quedarán protegidos mediante barandillas. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Cinturón de seguridad, arnés y dispositivo anticaídas 
 Cinturón portaherramientas 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema de protección solar 
  
 

Maquinaria 

  

Medios Auxiliares 

 

6.6.1. Acero 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Estructuras": 

Medidas preventivas 

 No se soltarán las cargas de la grúa sin fijarlos correctamente en su lugar. 
 El acopio de estructuras metálicas se realizará sobre una zona compactada, 
horizontalmente, sobre durmientes de madera. 
 La altura del material acopiado será inferior a 1,5 m. 
 Los acopios se realizarán lo más próximo posible a la zona de montaje y alejado de 
la circulación de la maquinaria. 
 No sobrecargar o golpear los andamios y elementos punteados. 
 El transporte y colocación de elementos estructurales se realizará por medios 
mecánicos, amarrado de 2 puntos y lentamente; Las vigas y pilares serán manipuladas por 3 
operarios. 
 En los trabajos de soldadura se atendrá a lo dispuesto en el apartado 
correspondiente de este mismo documento. 
 Queda prohibido transitar encima de los perfiles sin sujeción y protecciones 
adecuada. 

Equipos de protección colectiva 

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 
 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Pantalla protección para soldadura 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Manguitos de cuero 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Mandil de protección 



 

 

 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Camión grúa 
 Equipos de Soldadura y Oxicorte 
 Soldadura con Soplete y Oxicorte 

Medios Auxiliares 

 Plataforma Elevadora Móvil 
 Escaleras Metálicas 
 Puntales 

 

6.6.2. Madera 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Estructuras": 

Medidas preventivas 

 Los operarios no se colocarán sobre pilares u otros elementos de construcción para 
recibir los materiales. 
 Los trabajos en altura se reducirán al máximo realizando el montaje, en la medida 
de lo posible, en taller o a pie de obra. 
 El acopio de estructuras de madera se realizará sobre una zona compactada, 
horizontalmente, sobre durmientes que estarán dispuestos por capas. 
 Los acopios se realizarán lo más próximo posible a la zona de montaje y a los medios 
de elevación, siempre alejado de las zonas de circulación. 
 Disposición de correas de inmovilización para mejorar la estabilidad de cerchas y 
pórticos. 

Equipos de protección colectiva 

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Maquinaria de Elevación 
 Camión grúa 

Medios Auxiliares 

 Plataforma Elevadora Móvil 
 Escaleras Metálicas 
 
6.7 Fachada y cerramientos 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 



 

 

 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Sobreesfuerzos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Infecciones o afecciones cutáneas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
 Exposición a clima extremo 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 
 El ascenso o descenso de cargas se realizará por medios mecánicos, lentamente, 
evitando movimientos bruscos que provoquen su caída. 
 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve, lluvia o vientos superiores a 50 km/h. 
 Cuando las temperaturas sean extremas, se podrán proponer horarios distintos que 
permitan evitar las horas de mayor insolación. 
 El acopio de los materiales de fachada se realizará alejado de las zonas de 
circulación y de los bordes de la fachada. 
 Las chapas y paneles serán manipuladas por 2 personas como mínimo. 

Equipos de protección colectiva 

 Se utilizará tablado cuajado para proteger pequeños huecos de paso de 
instalaciones, ventanas... 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Maquinaria de Elevación 
 Camión grúa 

Medios Auxiliares 

 Plataforma Elevadora Móvil 
 Escaleras Metálicas 
 

 
6.8 Cubiertas 

Riesgos 



 

 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Sobreesfuerzos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Infecciones o afecciones cutáneas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
 Exposición a clima extremo 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 
 El ascenso o descenso de cargas se realizará por medios mecánicos, lentamente, 
evitando movimientos bruscos que provoquen su caída. 
 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve, lluvia o vientos superiores a 50 km/h. 
 Cuando las temperaturas sean extremas, se podrán proponer horarios distintos que 
permitan evitar las horas de mayor insolación. 
 El acopio de los materiales de cubierta se realizará alejado de las zonas de 
circulación y de los bordes de la cubierta. 
 El almacenamiento de cargas en cubierta se realizará lo más próximo a vigas o 
muros de carga. 
 Las chapas y paneles serán manipuladas por 2 personas como mínimo. 

Equipos de protección colectiva 

 La cubierta quedará perimetralmente protegida mediante barandilla de 1,20 
metros de altura, compuesta por un sistema mixto, con barandilla rígida superior y red hasta 
el pie de balaustre. 
 Se utilizará tablado cuajado para proteger pequeños huecos de paso de 
instalaciones, chimeneas... 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Maquinaria de Elevación 
 Camión grúa 

Medios Auxiliares 

 Plataforma Elevadora Móvil 
 Escaleras Metálicas 



 

 

 
6.9 Acabados 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Sobreesfuerzos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Infecciones o afecciones cutáneas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 Los andamios se colocarán y utilizarán siguiendo las especificaciones contempladas 
en este documento dentro del apartado de andamios y las indicaciones del fabricante y la 
normativa correspondiente. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 Los materiales se acopiarán sin invadir las zonas de circulación ni producir 
sobrecargas. 
 El transporte de cargas se realizará por medios mecánicos. 
 Iluminación mínima de 100 lux en la zona de trabajo. 
 Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en 
este documento dentro del apartado de herramientas eléctricas. 

Equipos de protección colectiva 

 Se utilizarán plataformas de descarga en altura. 
 Las aberturas perimetrales, se protegerán mediante barandillas rígidas y resistentes. 
 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Ropa de trabajo adecuada 

Maquinaria 

  

Medios Auxiliares 

 
 

6.10 Instalaciones 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 



 

 

 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Sobreesfuerzos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Ruido 
 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 
 Infecciones o afecciones cutáneas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Incendios 
 Explosiones 
 Inundaciones o infiltraciones de agua 
 Exposición a radiaciones 
 Quemaduras 
 Intoxicación 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 En los trabajos de soldadura se atendrá a lo dispuesto en el apartado 
correspondiente de este mismo documento. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 El material de la instalación se acopiará en los lugares señalados en los planos. 
 Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en 
este documento dentro del apartado de herramientas eléctricas. 

Equipos de protección colectiva 

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 
 Cuando sea necesario trabajar en altura para ejecutar las instalaciones, se realizará 
desde andamios aptos para la altura. 
 Se protegerán con tablones los pasos por instalaciones que puedan provocar 
caídas al mismo nivel. 
 Los equipos, conductos y materiales necesarios para la ejecución de instalaciones 
se izarán por medios mecánicos mediante eslingas, debidamente flejados y se colocarán 
sobre superficies de tablones preparadas para ello. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Ropa de trabajo adecuada 

Maquinaria 

  

Medios Auxiliares 

 

6.10.1. Electricidad 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Instalaciones": 

Medidas preventivas 

 La instalación eléctrica será realizada por técnicos especialistas, haciendo uso del 
REBT. 



 

 

 Cortar el suministro de energía por el interruptor principal, que se colocará en un 
lugar visible y conocido por los operarios, ante cualquier operación que se realice en la red. 
 La conexión del cuadro general con la línea suministradora será el último cableado 
de la instalación. 
 Inspeccionar las conexiones de mecanismos, protecciones y empalmes de los 
cuadros generales eléctricos, antes de la entrada en carga de la instalación. 
 Se utilizarán clavijas macho-hembra para el conexionado de los cables al cuadro 
de suministro. 
 Se colocarán planos de distribución sobre los cuadros eléctricos. 
 Las plataformas y herramientas estarán protegidas con material aislante. 
 Iluminación mínima de 200 lux en la zona de trabajo. 

Equipos de protección individual 

 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes aislantes dieléctricos 
 Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 

Maquinaria 

  

Medios Auxiliares 

  

6.10.2.  Saneamiento 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Instalaciones": 

Medidas preventivas 

 Ningún operario deberá permanecer debajo de cargas suspendidas. 
 Se requerirá un mínimo de 3 operarios para la ubicación de los aparatos sanitarios. 
 No se podrá hacer masa en lugares donde se estén realizando trabajos con 
soldadura eléctrica. 
 Iluminación mínima de 200 lux en la zona de trabajo. 

Equipos de protección individual 

 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Botas de goma o PVC 
 Rodilleras 

Maquinaria 

  

Medios Auxiliares 

 Plataforma Elevadora Móvil 
 

6.11 Urbanización 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 



 

 

 Sobreesfuerzos 
 Pisadas sobre objetos punzantes 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Ruido 
 Vibraciones 
 Infecciones o afecciones cutáneas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
 Exposición a clima extremo 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 Se señalizarán las zonas de circulación en obra para vehículos y personas y las zonas 
de acopio de materiales. 
 Se señalará el acceso de la maquinaria y del personal a la obra, siendo estos 
diferenciados. 
 Los materiales se acopiarán sin invadir las zonas de circulación ni producir 
sobrecargas. 
 El transporte de cargas se realizará por medios mecánicos. 
 Se utilizarán herramientas o maquinaria eléctrica para cortar las piezas, utilizando 
agua para evitar polvo. En su defecto, el operario se colocará a sotavento y se utilizarán 
mascarillas antipartículas y polvo. 
 Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve o vientos superiores a 50 km/h. 
 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de máquinas o 
vehículos en movimientos. 
 Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de la maquinaria que permanecerán 
en correctas condiciones, evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro 
excesivo. 
 Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 
 Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h dentro del recinto de la obra. 

Equipos de protección colectiva 

 Se señalizará la zona y cerrará el ámbito de actuación mediante vallas de 2 m de 
altura como mínimo  
 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Guantes aislantes dieléctricos 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Botas de goma o PVC 
 Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 
 Fajas de protección dorso lumbar 
 Chaleco reflectante 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema protección solar 

Maquinaria 



 

 

  

Medios Auxiliares 

 



 

 

7 Medios Auxiliares 

 
7.1 Plataforma Elevadora Móvil 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 
 Sobreesfuerzos 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Derrumbamiento 

Medidas preventivas 

 Durante el montaje, desmontaje y uso de este medio auxiliar los RECURSOS 
PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los 
supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
 La plataforma a utilizar tendrá el marcado CE en lugar visible o, para máquinas 
anteriores al 1/1/1995 cumplirán con los requisitos exigidos por R.D. 1215/97. En cualquier 
caso, estarán en perfecto estado de funcionamiento con las pertinentes revisiones e 
inspecciones de mantenimiento superadas. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 La utilización de la plataforma será llevada a cabo por personal especializado 
debidamente formado que contemplará en todo momento las indicaciones del manual de 
instrucciones del fabricante. 
 Antes de empezar los trabajos se comprobarán la nivelación, el arriostramiento, los 
niveles, partes móviles, ruedas, neumáticos, controles y mandos. 
 No se permite material o herramientas sueltas en el interior de la plataforma en 
prevención de caídas al mismo nivel o caída de materiales. 
 Se verificarán los caminos de circulación, pendientes, obstáculos, socavones y otros 
impedimentos, antes de poner en marcha la plataforma. 
 Se mantendrán limpios los caminos de circulación de la plataforma, no permitiendo 
el acceso de personal. 
 Durante la utilización de la plataforma se prohíbe permanecer o realizar trabajos en 
un radio de 5 m. en torno a la misma en prevención de atropellos y atrapamientos. 
 La plataforma elevadora estará provista de señal acústica de movimiento y marcha 
atrás. 
 Señalizar la zona de trabajo. En caso de paso de vehículos utilizar señalización según 
normas de tráfico. 
 Antes de empezar los trabajos se nivelará la máquina. Es obligatorio el uso de los 
estabilizadores. Si el terreno no está compactado se montarán tablones de reparto bajo los 
estabilizadores. 
 La plataforma se situará lo más cerca posible del lugar de trabajo. 
 No tratar de alargar el alcance de la maquina con medios auxiliares, como 
escaleras, andamios, etc. 
 No subir y bajar de la plataforma durante la traslación y no trepar por los dispositivos 
de elevación. Se seguirán las instrucciones del fabricante para subir y bajar. 
 En ningún caso se sobrecargará la plataforma. Del mismo modo, se vigilará por que 
la distribución y disposición de las cargas sea uniforme y equilibrada y no dificulten la labor y 
movimientos de los operarios. 
 Se paralizarán los trabajos en presencia de vientos y lluvia que pudieran afectar la 
estabilidad de la máquina. 
 Al finalizar los trabajos, aparcar la máquina en lugar adecuado y colocar los calzos 
en las ruedas para inmovilizarla. 
 Prohibido trabajar a distancias inferiores a 5 m. de líneas eléctricas aéreas 
suspendidas. 
 No utilizar la plataforma como grúa de cargas suspendidas a menos que lo indique 



 

 

el fabricante. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Chaleco reflectante 
 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

 Acero 
 Madera 
 Cubiertas 
 Aluminio 
 Montaje del vidrio 
 Electricidad 
 Fontanería, Calefacción y Saneamiento 

 
7.2 Escaleras de Mano 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Sobreesfuerzos 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 

Medidas preventivas 

 Durante el uso de este medio auxiliar los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 Se revisará el estado de conservación y formas de uso de las escaleras 
periódicamente. Se prohíbe la utilización de escaleras de madera pintadas, por la dificultad 
que ello supone para la detección de sus posibles defectos. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 Las escaleras se transportarán con el extremo delantero elevado, para evitar golpes 
a otras personas u objetos. Si la longitud es excesiva, será transportada por 2 operarios. 
 Las escaleras se apoyarán sobre superficies horizontales, con dimensiones 
adecuadas, estables, resistentes e inmóviles,  quedando prohibido el uso de ladrillos, 
bovedillas o similares con este fin. Los travesaños quedarán en posición horizontal. 
 La inclinación de la escalera será inferior al 75 º con el plano horizontal. La distancia 
del apoyo inferior al paramento vertical será l/4, siendo l la distancia entre apoyos. 
 El extremo superior de la escalera sobresaldrá 1 m. del apoyo superior, medido en el 
plano vertical. 
 El operario se colocará en posición frontal, es decir, mirando hacia los peldaños, 
para realizar el ascenso y descenso por la escalera, agarrándose con las 2 manos en los 
peldaños, y no en los largueros. 
 Los operarios utilizarán las escaleras, de uno en uno, evitando el ascenso o descenso 
de la escalera por 2 o más personas a la vez. 
 Los trabajos que requieran el uso de las 2 manos o transmitan vibraciones, no 
podrán ser realizados desde la escalera. 
 No colocar escaleras aprisionando cables o apoyados sobre cuadros eléctricos. 
 Las puertas estarán abiertas cuando se coloquen escaleras cerca de estas o en 
pasillos. 
 Escaleras compuestas de varios elementos adaptables o extensibles se utilizarán de 



 

 

forma que la inmovilización recíproca de los elementos esté asegurada. 
 Los trabajos que requieran movimientos o esfuerzos peligrosos, solo se podrán 
realizar desde una escalera,  si se utiliza un equipo de protección individual anticaídas. 
 Prohibido el uso de escaleras de construcción improvisada o cuya resistencia no 
ofrezca garantías. No se emplearán escaleras de madera pintadas. 
 Las escaleras dispondrán de zapatas antideslizante, o elementos de fijación  en la 
parte superior o inferior de los largueros, que impidan su desplazamiento. 
 Será obligatorio el uso del cinturón de seguridad con dispositivo anticaída para 
trabajar sobre la escalera en alturas superiores a 3,5 m. 
 Las escaleras suspendidas, se fijarán de manera que no puedan desplazarse y se 
eviten movimientos de balanceo. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

 

7.2.1. Escaleras Metálicas 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Escaleras de mano": 

Medidas preventivas 

 Los largueros de la escalera serán de una sola pieza, sin deformaciones, golpes o 
abolladuras. Se utilizarán elementos prefabricados para realizar los empalmes de escaleras, 
evitando las uniones soldadas entre elementos. 
 Los peldaños tendrán el mismo espacio entre ellos, evitando elementos flojos, rotos o 
peldaños sustituidos por barras o cuerdas. 
 Prohibido el uso de escaleras metálicas para realizar trabajos de instalación 
eléctrica o en zonas próximas a instalaciones eléctricas. 

Fases de Ejecución 

 Acero 
 Madera 
 Cubiertas 
 Aluminio 
 Montaje del vidrio 
 
7.3 Puntales 

Riesgos 

 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Sobreesfuerzos 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 

Medidas preventivas 

 Se prohíbe la retirada de puntales o corrección de la disposición de los mismos, una 
vez han entrado en carga, sin que haya transcurrido el periodo suficiente para el 
desapuntalamiento. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 



 

 

 El acopio de puntales se realizará en una superficie sensiblemente horizontal, sobre 
durmientes de madera nivelados, por capas horizontales que se dispondrán perpendiculares 
a la capa inferior sobre la que se asientan. En caso de acopios con alturas que 
comprometan la estabilidad de los mismos, se dispondrán pies derechos que limiten el 
desmoronamiento del acopio. 
 Los puntales se encontrarán acopiados siempre que no estén siendo utilizados en 
labores concretas, evitando que queden dispersos por la obra especialmente en posición 
vertical apoyados en paramentos o similar. 
 El transporte de los puntales se realizará por medios mecánicos, en paquetes 
flejados, asegurando que no se producirá el deslizamiento de ningún elemento durante el 
transporte. 
 Se prohíbe el transporte de más de dos puntales a hombro de ningún operario. 
 Los puntales telescópicos, se transportarán con los mecanismos de extensión 
bloqueados. 
 Los puntales se clavarán al durmiente y a la sopanda en el momento en que sean 
colocados. 
 Los puntales apoyarán toda la cabeza de los mismos a la cara del tablón. En caso 
de puntales que se han de disponer inclinados respecto a la carga, se acuñarán 
perfectamente, de manera que la cabeza apoye totalmente. 
 Los puntales tendrán la dimensión suficiente para cubrir el trabajo a realizar, 
quedando totalmente prohibido el apoyo de estos sobre cualquier material o elemento de 
obra para alcanzar la altura necesaria. 
 Se prohíben las sobrecargas puntuales de los puntales. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

 Acero 
 



 

 

8 Maquinaria 

Medidas preventivas 

 Dispondrán de «marcado CE» y manual de instrucciones. Aquella maquinaria que 
por su fecha de comercialización o de puesta en servicio por primera vez no les sea de 
aplicación el marcado CE, deberán someterse a la puesta en conformidad de acuerdo con 
lo establecido en el R.D. 1215/1997. 
 La maquinaria puesta en servicio al amparo de lo dispuesto en el R.D.1644/2008 que 
establece las normas para la comercialización y puesta en servicio de las máquinas 
cumplirá con los requisitos de seguridad establecidos en su anexo I. 

 
8.1 Maquinaria de Movimiento de Tierra y Demolición 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Ruido 
 Vibraciones 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 Durante la utilización de maquinaria de movimiento de tierras, los RECURSOS 
PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los 
supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
 Tendrán luces, bocina de retroceso y de limitador de velocidad. 
 El personal que utilice la maquinaria dispondrá de la formación adecuada. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos, limpia de 
residuos y suficientemente iluminada y no se permitirá el paso de peatones u operarios. 
 Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de la maquinaria que permanecerán 
en correctas condiciones, evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro 
excesivo. 
 El ascenso y descenso del operador a la máquina se realizará en posición frontal, 
haciendo uso de los peldaños y asideros, evitando saltar al suelo, y con el motor apagado. 
 La cabina deberá permanecer limpia de trapos sucios y combustible. 
 Los terrenos secos serán regados para disminuir la concentración de polvo originado 
por la maquinaria. 
 Se colocarán "topes de final de recorrido" a 2 m. de los bordes de excavación, para 
evitar una aproximación excesiva a los mismos. 
 No se acopiarán pilas de tierra a distancias inferiores a 2 m. del borde de la 
excavación. 
 Se colocarán tacos de inmovilización en las ruedas, antes de soltar los frenos 
cuando la máquina se encuentre en posición de parada. 
 Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h dentro del recinto de la obra. 
 Se cuidará especialmente de no sobrepasar la carga máxima indicada por el 
fabricante. 
 Se impedirá la entrada de gases en la cabina del conductor, mediante la 
inspección periódica de los puntos de escape del motor. 
 Se mantendrá una distancia superior a 3 m. de líneas eléctricas inferiores a 66.000 V. 
y a 5 m. de líneas superiores a 66.000 V. 
 Las operaciones de mantenimiento se realizarán con el motor apagado. 
 El cambio de aceite se realizará en frío. 
 En maquinaria de neumáticos, la presión de estos será la indicada por el fabricante 
y se revisará semanalmente. 
 No se abrirá la tapa del radiador cuando se produzca un calentamiento excesivo 
del motor, ya que los vapores provocarían quemaduras graves. 
 Apagar el motor y sacar la llave para realizar operaciones en el sistema eléctrico. 



 

 

 Se comprobará el funcionamiento de los frenos si se ha trabajado en terrenos 
inundados. 
 Se realizará comprobación diaria del funcionamiento del motor, frenos, niveles de 
aceite, luces y dispositivos acústicos. 
 No se trabajará con vientos fuertes o condiciones climatológicas adversas. 
 Dispondrán de cabinas de seguridad antivuelco (ROPS) y antiimpacto (FOPS). 
 Antes de empezar a trabajar: Ajustar el asiento, comprobación del funcionamiento 
de los mandos y puesta en marcha de los apoyos hidráulicos de inmovilización. 
 No se trabajará sobre terrenos con inclinación superior al 50 %. 
 El valor de exposición diaria normalizado a vibraciones mecánicas de cuerpo 
entero para un período de referencia de ocho horas para operadores de maquinaria 
pesada no superará 0,5 m/s2, siendo el valor límite de 1,15 m/s2. 
 Se utilizarán guantes de goma o PVC para la manipulación del electrolito de la 
batería. 
 Se utilizarán guantes y gafas antiproyección para la manipulación del líquido 
anticorrosión. 
 Dispondrán de botiquín de primeros auxilios y extintor timbrado revisado al día. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Chaleco reflectante 

Fases de Ejecución 

 

8.1.1. Pala Cargadora 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Maquinaria de Movimiento de Tierra y 
Demolición": 

Medidas preventivas 

 Para realizar las tareas de mantenimiento, se apoyará la cuchara en el suelo, se 
parará el motor, freno de mano y bloqueo de máquina. 
 Queda prohibido el uso de la cuchara como medio de transporte de personas, 
como grúa o como andamio desde el que realizar trabajos en altura. 
 La extracción de tierras se efectuará en posición frontal a la pendiente. 
 El transporte de tierras se realizará con la cuchara en la posición más baja posible, 
para garantizar la estabilidad de la pala. 
 No se sobrecargará la cuchara por encima del borde de la misma. 

Fases de Ejecución 

 Movimiento de Tierras 

Retroexcavadora 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Maquinaria de Movimiento de Tierra y 
Demolición": 

Medidas preventivas 

 Para realizar las tareas de mantenimiento, se apoyará la cuchara en el suelo, se 
parará el motor, freno de mano y bloqueo de máquina. 
 Queda prohibido el uso de la cuchara como medio de transporte de personas, 
como grúa o como andamio desde el que realizar trabajos en altura. 
 Señalizar con cal o yeso la zona de alcance máximo de la cuchara, para impedir la 
realización de tareas o permanencia dentro de la misma. 
 Los desplazamientos de la retro se realizarán con la cuchara apoyada sobre la 
máquina en el sentido de la marcha. Excepto el descenso de pendientes, que se realizará 



 

 

con la cuchara apoyada en la parte trasera de la máquina. 
 Los cambios de posición de la cuchara en superficies inclinadas se realizarán por la 
zona de mayor altura. 
 Estará prohibido realizar trabajos en el interior de zanjas, cuando estas se 
encuentren dentro del radio de acción de la máquina. 

Fases de Ejecución 

 Movimiento de Tierras 
 
 

8.2 Maquinaria de Transporte 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 
 Ruido 
 Vibraciones 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 Durante la utilización de maquinaria de transporte, los RECURSOS PREVENTIVOS 
tendrán presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los 
que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
 Se realizará comprobación diaria del funcionamiento del motor, frenos, niveles de 
aceite, luces y dispositivos acústicos. 
 Incluso para circulación por el interior de la obra, los conductores dispondrán del 
correspondiente permiso y la formación específica adecuada. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos, limpia de 
residuos y suficientemente iluminada y no se permitirá el paso de peatones u operarios. 
 Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de vehículos que permanecerán en 
correctas condiciones, evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro 
excesivo. 
 El ascenso y descenso del conductor al vehículo se realizará en posición frontal, 
haciendo uso de los peldaños y asideros, evitando saltar al suelo, y con el motor apagado. 
 La cabina deberá permanecer limpia de trapos sucios y combustible. 
 Los terrenos secos serán regados para disminuir la concentración de polvo originado 
por los vehículos 
 Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h dentro del recinto de la obra. 
 Se cuidará especialmente de no sobrepasar la carga máxima indicada por el 
fabricante. 
 Las operaciones de mantenimiento se realizarán con el motor apagado. 
 El cambio de aceite se realizará en frío. 
 Los neumáticos tendrán la presión indicada por el fabricante y se revisará 
semanalmente. 
 No se abrirá la tapa del radiador cuando se produzca un calentamiento excesivo 
del motor, ya que los vapores provocarían quemaduras graves. 
 Se comprobará el funcionamiento de los frenos si se ha trabajado en terrenos 
inundados. 
 Los vehículos dispondrán de bocina de retroceso. 
 El valor de exposición diaria normalizado a vibraciones mecánicas de cuerpo 
entero para un período de referencia de ocho horas para operadores de maquinaria 
pesada no superará 0,5 m/s2, siendo el valor límite de 1,15 m/s2. 
 Dispondrán de botiquín de primeros auxilios y extintor timbrado y revisado. 

Equipos de protección individual 



 

 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Chaleco reflectante 
 Ropa de trabajo impermeable 

Fases de Ejecución 

 Aluminio 

8.2.1. Camión Transporte 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Maquinaria de Transporte": 

Medidas preventivas 

 Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico. 
 Las cargas se repartirán uniformemente en la caja; En caso de materiales sueltos, 
serán cubiertos mediante una lona y formarán una pendiente máxima del 5 %. 
 Prohibido el transporte de personas fuera de la cabina. 
 Se colocará el freno en posición de frenado y calzos de inmovilización debajo de las 
ruedas en caso de estar situado en pendientes antes de proceder a las operaciones de 
carga y descarga. 
 Para la realización de la carga y descarga, el conductor permanecerá fuera de la 
cabina. 
 La carga y descarga se realizará evitando operaciones bruscas, que provoquen la 
pérdida de estabilidad de la carga. 
 Se utilizarán escaleras metálicas con ganchos de inmovilización y seguridad para 
ascender o descender a la caja. Evitando subir trepando sobre la caja o bajar saltando 
directamente al suelo. 
 Se evitará subir trepando sobre la caja o bajar saltando directamente al suelo. 

Equipos de protección colectiva 

 Se utilizarán escaleras metálicas con ganchos de inmovilización y seguridad para 
ascender o descender a la caja.  

Fases de Ejecución 

 Movimiento de Tierras 
 Vallado de Obra 
 Montaje del vidrio 

8.2.2. Dúmper 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Maquinaria de Transporte": 

Medidas preventivas 

 Los conductores del dúmper dispondrán del permiso clase B2, para autorizar su 
conducción. 
 La puesta en marcha se realizará sujetando firmemente la manivela, con el dedo 
pulgar en el mismo lado que los demás, para evitar atrapamientos. 
 La carga, no tendrá un volumen excesivo que dificulte la visibilidad frontal del 
conductor. 
 La carga no sobresaldrá de los laterales. 
 Estará terminantemente prohibido el transporte de personas en el cubilote del 
dúmper. 
 No se transitará sobre taludes y superficies con pendientes superiores al 20% en 
terrenos húmedos y 30% en secos. 
 El descenso sobre superficies inclinadas se realizará frontalmente, al contrario que el 
ascenso que se realizará marcha hacia atrás, para evitar el vuelco del vehículo, 
especialmente si está cargado. 

Fases de Ejecución 



 

 

 Movimiento de Tierras 

8.2.3. Camión Hormigonera 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Maquinaria de Transporte": 

Medidas preventivas 

 Las maniobras del camión hormigonera durante el vertido serán dirigidas por un 
señalista. 
 No se transitará sobre taludes, rampas de acceso y superficies con pendientes 
superiores al 20%  
 La hormigonera se limpiará en los lugares indicados tras la realización de los 
trabajos. 
 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción del camión 
hormigonera cuando la cuba esté girando en operaciones de amasado y vertido. 
 La salida del conductor de la cabina sólo podrá realizarse cuando se proceda al 
vertido del hormigón de su cuba. 
 Prohibido el transporte de personas fuera de la cabina del camión hormigonera. 
 Se colocarán "topes de final de recorrido" a 2 m. de los bordes de excavación, para 
evitar una aproximación excesiva a los mismos. 

Equipos de protección colectiva 

 Se utilizarán las escaleras incorporadas al camión para el acceso a la tolva. 
Evitando subir trepando o bajar saltando directamente al suelo. 

Fases de Ejecución 

 Cimentación 
 

8.3 Maquinaria de Urbanización 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Ruido 
 Vibraciones 
 Incendios 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 Durante la utilización de maquinaria de urbanización, los RECURSOS PREVENTIVOS 
tendrán presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los 
que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos, limpia de 
residuos y suficientemente iluminada y no se permitirá el paso de peatones u operarios. 
 Tendrán luces, y bocina de retroceso 
 El personal que utilice la maquinaria dispondrá de la formación adecuada. 
 Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de la maquinaria que permanecerán 
en correctas condiciones, evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro 
excesivo. 
 El ascenso y descenso del operador a la máquina se realizará en posición frontal, 
haciendo uso de los peldaños y asideros, evitando saltar al suelo, y con el motor apagado. 
 La cabina deberá permanecer limpia de trapos sucios y combustible. 
 Se impedirá la entrada de gases en la cabina del conductor, mediante la 
inspección periódica de los puntos de escape del motor. 
 Las operaciones de mantenimiento se realizarán con el motor apagado. 



 

 

 El cambio de aceite se realizará en frío. 
 En maquinaria de neumáticos, la presión de estos será la indicada por el fabricante 
y se revisará semanalmente. 
 No se abrirá la tapa del radiador cuando se produzca un calentamiento excesivo 
del motor, ya que los vapores provocarían quemaduras graves. 
 Apagar el motor y sacar la llave para realizar operaciones en el sistema eléctrico. 
 Se comprobará el funcionamiento de los frenos si se ha trabajado en terrenos 
inundados. 
 Se realizará comprobación diaria del funcionamiento del motor, frenos, niveles de 
aceite, luces y dispositivos acústicos. 
 No se trabajará con vientos fuertes o condiciones climatológicas adversas. 
 Dispondrán de cabinas de seguridad antivuelco (ROPS) y antiimpacto (FOPS). 
 Antes de empezar a trabajar: Ajustar el asiento, comprobación del funcionamiento 
de los mandos y puesta en marcha de los apoyos hidráulicos de inmovilización. 
 El valor de exposición diaria normalizado a vibraciones mecánicas de cuerpo 
entero para un período de referencia de ocho horas para operadores de maquinaria 
pesada no superará 0,5 m/s2, siendo el valor límite de 1,15 m/s2. 
 Se colocarán tacos de inmovilización en las ruedas, antes de soltar los frenos 
cuando la máquina se encuentre en posición de parada. 
 Se colocarán "topes de final de recorrido" a 2 m. de los bordes de excavación, para 
evitar una aproximación excesiva a los mismos. 
 Dispondrán de botiquín de primeros auxilios y extintor timbrado revisado al día. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Guantes aislantes dieléctricos 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Botas de goma o PVC 
 Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 
 Chaleco reflectante 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 
 Crema de protección solar 

Fases de Ejecución 

  

8.3.1. Fresadora Pavimentos 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Maquinaria de Urbanización": 

Medidas preventivas 

 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de la fresadora, 
 Los conductores de la fresadora dispondrán del permiso de conducir y serán 
especialistas. 
 Queda prohibido el uso de la fresadora como medio de transporte de personas. 
 No subir ni bajar de la fresadora en movimiento. 

Fases de Ejecución 

 Demoliciones 
 

8.4 Maquinaria de Elevación 

Riesgos 



 

 

 Caída de personas a distinto nivel 
 Caída a distinto nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Atrapamiento por o entre objetos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 Tanto en el montaje como desmontaje y uso de los medios de elevación, los 
RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya que concurren alguno 
de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
 Se indicará la carga máxima admisible capaz de soportar y se prohíbe 
terminantemente sobrepasarla. 
 Prohibido el balanceo de las cargas y el transporte de estas por encima de 
personas. 
 Los aparatos de elevación serán examinados y probados antes de su puesta en 
servicio. Ambos aspectos quedarán debidamente documentados. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos, limpia de 
residuos y suficientemente iluminada y no se permitirá el paso de peatones u operarios. 
 Prohibido el transporte de personas o la utilización como andamio para realizar 
trabajos en altura. No obstante, con carácter excepcional pueden utilizarse para tal fin 
como alternativa más segura que otros medios de acceso (tal como una escalera, montajes 
improvisados), si se realiza según lo especificado en la guía técnica del R.D. 1215/1997 
publicada por el INSHT, se les dota de un habitáculo o de una plataforma de trabajo 
adecuadamente diseñados, se toman las medidas pertinentes para garantizar la seguridad 
de los trabajadores, se dispone de una vigilancia adecuada y se cuenta con la aprobación 
previa por escrito del coordinador de seguridad y salud. 
 Todos los equipos de elevación cuidarán un mantenimiento según sus instrucciones 
de uso realizadas por profesionales especializados. Además de esto, semanalmente serán 
revisadas por personal encargado de obra que comprobará su estado de conservación y 
funcionamiento. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

 Madera 
 Cubiertas 

8.4.1. Carretilla Elevadora 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Maquinaria de Elevación": 

Medidas preventivas 

 Si la carretilla está cargada, el descenso sobre superficies inclinadas se realizará 
marcha atrás, para evitar el vuelco del vehículo. 
 La conducción de las carretillas se realizará por personas cualificadas y autorizadas. 
 Tendrán luces de marcha adelante y atrás y dispositivo acústico y luminoso de 
marcha atrás. 
 Antes de empezar a trabajar, comprobar que el freno de mano se encuentre en 
posición de frenado y la presión de los neumáticos sea la indicada por el fabricante. 
 El desplazamiento de la carretilla se realizará siempre con la horquilla en posición 
baja. 
 Prohibido el estacionamiento de la carretilla con la carga en posición alta. 
 El volumen de la carga no impedirá la visibilidad frontal del conductor. La carga no 
sobresaldrá de los laterales. 



 

 

 Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h. 
 Las carretillas estarán dotadas de pórticos de seguridad o cabinas antivuelco y un 
sistema de retención del conductor en caso de vuelco. 

Fases de Ejecución 

 Cimentación 

8.4.2. Maquinillo 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Maquinaria de Elevación": 

Medidas preventivas 

 Se comprobará periódicamente el estado del soporte de la máquina. 
 Los maquinillos serán operados por personas con la formación suficiente y 
autorizadas. 
 Se vigilará permanentemente por una persona encargada de la máquina el 
movimiento y recorrido realizado por la carga, vigilando que no golpee con ningún 
elemento. 
 Los desplazamientos de la carga se realizarán evitando los movimientos bruscos. 
 La máquina estará convenientemente protegida en cuanto a todo lo referente a 
sus dispositivos eléctricos. 
 El gancho ha de disponer de dispositivo de seguridad para evitar que 
accidentalmente se descuelgue una carga. 

Fases de Ejecución 

 Demoliciones 

8.4.3. Camión grúa 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Maquinaria de Elevación": 

Medidas preventivas 

 El gruista estará en posesión de un carnet en vigor de operador de grúa móvil 
autopropulsada expedido por órgano competente de la comunidad autónoma según el RD 
837/2003. 
 Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de vehículos que permanecerán en 
correctas condiciones, evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro 
excesivo. 
 El ascenso y descenso del conductor al vehículo se realizará en posición frontal, 
haciendo uso de los peldaños y asideros, evitando saltar al suelo, y con el motor apagado. 
 Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h dentro del recinto de la obra. 
 Se realizará comprobación diaria del funcionamiento del motor, frenos, niveles de 
aceite, luces y dispositivos acústicos. 
 Los neumáticos tendrán la presión indicada por el fabricante y se revisará 
semanalmente. 
 Los vehículos dispondrán de bocina de retroceso. 
 Comprobar que el freno de mano está en posición de frenado antes de la puesta 
en marcha del motor, al abandonar el vehículo y durante las operaciones de elevación. 
 Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico. 
 Se colocará el freno en posición de frenado y calzos de inmovilización debajo de las 
ruedas en caso de estar situado en pendientes antes de proceder a las operaciones de 
elevación. 
 La elevación se realizará evitando operaciones bruscas, que provoquen la pérdida 
de estabilidad de la carga. 
 Cerciorarse de la inexistencia de obstáculos como edificios, otra grúa, líneas 
eléctricas o similares dentro del radio de acción de la grúa. 
 Los cables se encontrarán perfectamente tensados y en posición vertical, 
prohibiéndose el uso de eslingas rotas o deterioradas. 
 Los gruístas se ubicarán en lugares seguros donde tengan una visibilidad continua 
de la carga. Cuando la carga no se encuentre dentro del campo de visión del gruísta 
pedirá ayuda a un señalista. 



 

 

 Prohibido trabajar con vientos superiores a 60 Km/h o tormenta eléctrica. 
 La cabina dispondrá de botiquín de primeros auxilios y extintor timbrado y revisado. 
 El gancho, estará dotados de pestillo de seguridad. Su rotura precisa una 
reparación inmediata. 

Fases de Ejecución 

 Construcciones Provisionales: Vestuarios, comedores... 
 Red de Saneamiento 
 Acero 
 Madera 
 Cubiertas 

 
8.5 Martillo Compresor 

Riesgos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Sobreesfuerzos 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Ruido 
 Vibraciones 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 Durante el uso del martillo compresor, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 El personal que utilice el martillo compresor estará aleccionado en su manejo y 
conocerá todas las medidas preventivas y EPIs necesarias. 
 Según el manual de uso y mantenimiento del equipo se realizarán las revisiones 
periódicas correspondientes. Además de esto, antes de cada uso se comprobará que el 
equipo no ha sufrido daños aparentes y se encuentra en buen estado sin pérdidas de 
aceite, con el depósito de lubricante en cantidad óptima y que la manguera no presenta 
desperfectos visibles. 
 Se impedirá el tránsito peatonal de viandantes u operarios de otros tajos en el 
entorno de trabajo del martillo compresor. 
 Una vez finalizado el uso del equipo, se apagará el compresor previo al 
desmontado. 
 La manguera estará totalmente desenrollada durante el uso, evitando las pisadas 
de personal o maquinaria y alejándola de fuentes de calor. 
 El operario ha de conocer las instalaciones que puede encontrar en su trabajo 
debiendo utilizar medios manuales de picado en la proximidad de instalaciones. 
 El operario ha de trabajar en superficies estables y con el martillo apoyado en 
posición vertical. 

Equipos de protección colectiva 

 Siempre habrá un extintor de polvo químico accesible durante los trabajos de 
soldadura. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 



 

 

 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

 Demoliciones 
 

8.6 Maquinaria Hormigonera 

Riesgos 

 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Sobreesfuerzos 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Ruido 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
 Atrapamiento o atropello por vehículos 
 Vibraciones 

Medidas preventivas 

 Las operaciones de mantenimiento serán realizadas por personal especializado, 
previa desconexión de la energía eléctrica. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 La hormigonera estará sometida a zonas húmedas y embarradas, por lo que tendrá 
un grado de protección IP-55. 
 La hormigonera se desplazará amarrada de 4 puntos seguros a un gancho 
indeformable y seguro de la grúa. 
 Dispondrá de freno de basculamiento del bombo. 
 El uso estará restringido solo a personas autorizadas. 
 Las partes móviles del aparato deberán permanecer siempre protegidas mediante 
carcasas conectadas a tierra. 
 Cortar el suministro de energía eléctrica para la limpieza diaria de la hormigonera. 

Equipos de protección colectiva 

 Los conductos de alimentación eléctrica de la hormigonera estarán conectados a 
tierra asociados a un disyuntor diferencial. 
 Se colocará un interruptor diferencial de 300 mA. al principio de la instalación. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Ropa de trabajo adecuada 
 Ropa de trabajo impermeable 

Fases de Ejecución 

 Cimentación 
 

8.6.1. Motobomba Hormigonado 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Maquinaria Hormigonera": 



 

 

Medidas preventivas 

 Los conductores de la motobomba de hormigonado dispondrán del permiso de 
conducir adecuado, para autorizar su conducción.  
 Se comprobarán los dispositivos del equipo de bombeo y estarán en perfectas 
condiciones. 
 Queda prohibido el uso del brazo de elevación de la manguera como medio de 
transporte de personas o materiales. 
 Se requiere un mínimo de 2 operarios para el manejo de la manguera de vertido, 
para evitar golpes inesperados. 
 Los operarios que no intervengan, no deberán permanecer en la zona de vertido 
del hormigón. 
 Se colocarán calzos de inmovilización en las ruedas y gatos estabilizadores, antes 
del inicio del bombeo del hormigón 
 Queda prohibido continuar con el trabajo de la bomba en caso de avería. 
 La motobomba y los tubos de impulsión se limpiarán al terminar el hormigonado. 
 Evitar el riesgo de vuelco o de contacto con líneas eléctricas aéreas, plegando la 
pluma en posición de transporte en caso de desplazamiento. 
 Se apoyará la motobomba sobre superficies firmes y horizontales, utilizando 
elementos auxiliares para aumentar la superficie de apoyo. 

Fases de Ejecución 

 Cimentación 
 

8.7 Vibrador 

Riesgos 

 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Sobreesfuerzos 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Ruido 
 Vibraciones 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 

Medidas preventivas 

 Durante el uso del vibrador, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 En los casos en se superen los valores de exposición al ruido indicados en el artículo 
5.1 del Real Decreto 286/2006 de protección de los trabajadores frente al ruido, se 
establecerán las acciones correctivas oportunas como el empleo de protectores auditivos. 
 La alimentación eléctrica de la herramienta permanecerá siempre aislada. 
 Prohibido el abandono del vibrador en funcionamiento o desplazarlo tirando de los 
cables. 
 El valor de exposición diaria normalizado a vibraciones mecánicas al sistema 
manobrazo para un período de referencia de ocho horas para operadores de vibradores no 
superará 2,5 m/s2, siendo el valor límite de 5 m/s2. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 

Equipos de protección colectiva 

 El vibrado del hormigón se realizará desde plataformas de trabajo seguras. En 
ningún momento el operario permanecerá sobre el encofrado. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 



 

 

 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Botas de goma o PVC 
 Ropa de trabajo adecuada 

Fases de Ejecución 

 Cimentación 
 

8.8 Pulidora/ Abrillantadora 

Riesgos 

 Caída de personas al mismo nivel 
 Caída al mismo nivel de objetos 
 Choques contra objetos móviles o inmóviles 
 Golpes o cortes por objetos 
 Sobreesfuerzos 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Ruido 
 Vibraciones 
 Infecciones o afecciones cutáneas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 Durante el uso de la pulidora, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
604/2006 exige su presencia. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
 Se comprobarán los accesorios y la máquina, y estarán en perfectas condiciones. 
 La pulidora contará con un dispositivo que en el caso de faltar el fluido eléctrico 
mientras se utiliza, la pulidora no entre en funcionamiento al retornar la corriente. 
 El personal que utilice la sierra estará aleccionado en su manejo y conocerá todas 
las medidas preventivas y EPIs necesarias. 
 La pulidora se desconectará de la red eléctrica mientras no se esté utilizando. 
 Las operaciones de mantenimiento serán realizadas por personal especializado, 
previa desconexión de la energía eléctrica. 
 En caso de que la pulidora sea eléctrica, previo a su funcionamiento, toma de tierra 
conectada. 
 Los operarios que no intervengan no deberán permanecer en la zona de 
actuación. 
 El desplazamiento de la máquina se realizará con el motor apagado. 
 Tras finalizar la operación de pulido, no tocar las aspas. 
 Las pulidoras con motor de gasolina necesitarán lugares con ventilación. 
 Las pulidoras con motor de gasolina repostarán combustible con la ayuda de un 
embudo para evitar derramamientos. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Protectores auditivos 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Gafas antipolvo 
 Mascarillas contra partículas y polvo 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Guantes de goma o PVC 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Rodilleras 
 Ropa de trabajo adecuada 



 

 

Fases de Ejecución 

 Pétreos y Cerámicos 
 

8.9 Equipos de Soldadura y Oxicorte 

Riesgos 

 Caída al mismo nivel de objetos 
 Proyección de fragmentos o partículas 
 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 
 Contactos eléctricos directos o indirectos 
 Incendios 
 Explosiones 
 Exposición a radiaciones 
 Quemaduras 
 Intoxicación 

Medidas preventivas 

 Durante el uso de los equipos de soldadura, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán 
presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el 
Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
 No podrá haber materiales inflamables o explosivos a menos de 10 metros de la 
soldadura 
 Tanto los soldadores como los trabajadores que se encuentren en las inmediaciones 
han de disponer de protección visual adecuada no mirando en ningún caso con los ojos al 
descubierto. 
 Previo al soldeo se eliminarán las pinturas u otros recubrimientos de que disponga el 
soporte. 
 Es especialmente importante el empleo de protecciones individuales por lo que los 
operarios dispondrán de la formación adecuada para el empleo de los mismos. 
 En locales cerrados en que no se pueda garantizar una correcta renovación de aire 
se instalarán extractores y preferiblemente se colocarán sistemas de aspiración localizada. 
 En trabajos en altura, no podrán encontrarse personas debajo de los trabajos de 
soldadura. 
 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 

Equipos de protección colectiva 

 Siempre habrá un extintor de polvo químico accesible durante los trabajos de 
soldadura. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 
 Gafas de seguridad antiimpactos 
 Pantalla protección para soldadura 
 Guantes contra cortes y vibraciones 
 Manguitos de cuero 
 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
 Mandil de protección 

Fases de Ejecución 

 Acero 

8.9.1. Soldadura con Soplete y Oxicorte 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Equipos de Soldadura y Oxicorte": 

Medidas preventivas 

 Se colocarán pantallas para evitar que caigan partículas de metal incandescente 



 

 

sobre los operarios o las mangueras de gas. 
 No se soldarán superficies manchadas de grasas o aceites. 
 No se fumará en las inmediaciones de los trabajos de soldadura. 
 Las botellas quedarán en posición vertical o en cualquier caso con la válvula más 
elevada que el resto. 
 Una vez finalizados los trabajos se colocará el capuchón de la botella. 
 Las botellas se mantendrán alejadas del calor y del soleamiento directo. 
 Las botellas se trasportarán en jaulas en posición vertical. 
 Todas las botellas estarán correctamente etiquetadas y cumplirán con los requisitos 
impuestos por el Reglamento de Aparatos a presión. 
 Siempre se abrirá primero la llave del oxígeno y luego la de acetileno y durante el 
cierre se seguirá el proceso inverso. 
 El soplete se refrigerará sumergiéndolo en agua y durante las paradas dispondrá de 
su propio soporte. 
 El mechero que genere la chispa ha de disponer de mango que permita mantener 
la mano alejada de la llama al encender. 
 Las mangueras se revisarán periódicamente comprobándolas con agua jabonosa y 
se protegerán durante la soldadura. 

Fases de Ejecución 

 Acero 
 



 

 

9 Autoprotección y Emergencia 

 

De acuerdo con las obligaciones establecidas en la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos 
Laborales el contratista deberá adoptar las medidas necesarias en materia de primeros 
auxilios, lucha contra incendios y evacuación de los trabajadores, designando para ello al 
personal encargado de poner en práctica estas medidas y comprobando periódicamente 
su correcto funcionamiento. El citado personal deberá poseer la formación necesaria, ser 
suficiente en número y disponer del material adecuado. 

 

9.1 Evacuación 

 
 En todo momento estará presente en obra un responsable de emergencias que 
será encargado de dar la alarma, asegurarse de la correcta evacuación de la obra para lo 
que tendrá conocimiento del personal presente en obra, dar aviso a los servicios de 
emergencia y prestar en su caso los primeros auxilios a los heridos. También asumirá la 
revisión periódica de las vías de evacuación asegurando que se mantengan expeditas. 
Dicho responsable contará con formación suficiente en primeros auxilios e instrucción en 
emergencias. 
 Existirá en obra un punto de reunión al que acudirán todos los trabajadores en caso 
de emergencia. Dicho punto quedará suficientemente señalizado y será conocido por 
todos los trabajadores. 
 En lugar destacado de la obra se dispondrá señalización en que se indiquen las 
medidas que han de adoptar los trabajadores en caso de emergencia. 
 Las vías de evacuación y salidas de emergencia deberán permanecer expeditas, 
debidamente señalizadas y desembocarán en sitio seguro, siendo el responsable de 
emergencias responsable de su estado. 

 
9.2 Protección contra incendios 

 

 La obra dispondrá de tomas de agua con mangueras para la extinción de 
pequeños conatos de incendio en la obra. Tendrán fácil y rápido acceso a una de estas 
tomas la zona de acopios, de almacenaje residuos, los locales de obra y en las 
proximidades de los trabajos con especial riesgo de incendios según lo especificado en la 
identificación de riesgos de este mismo documento. 
 Queda expresamente prohibido la realización de hogueras en la obra cualquiera 
que sea su fin. 
 En los puntos de trabajo con riesgo de incendios se instalarán extintores portátiles 
con agente extintor acorde con el tipo de fuego previsible. En la especificación de medidas 
preventivas de este mismo documento se señalan las circunstancias que requieren de 
extintor. 
 En los locales o entornos de trabajo en que existan productos inflamables quedará 
prohibido fumar. Para evitarlo se instalarán carteles de advertencia en los accesos. 
 Se dispondrán extintores de polvo químico en cada una de las casetas de obra y 
próximo a las zonas de acopio. También se contará con un extintor de CO2 en la 
proximidad del cuadro eléctrico de obra. 

 
9.3 Primeros auxilios 

 

En lugar visible de la obra se dispondrá el cartel con los teléfonos de urgencias. 
El centro sanitario más próximo a la obra al que se evacuarán los heridos es: Centro de salud 
Intxaurrondo 
 La evacuación de heridos a los centros sanitarios se realizará exclusivamente en 
ambulancia y será llevado a cabo por personal especializado. Tan sólo heridos leves podrán 
trasladarse por otros medios siempre que así lo disponga el responsable de emergencias de 
la obra. 
 La obra dispondrá de un botiquín portátil debidamente equipado para la 
realización de los primeros auxilios que contenga como mínimo desinfectantes y antisépticos 
autorizados, gasas estériles, algodón hidrófilo, venda, esparadrapo, apósitos adhesivos, 



 

 

tijeras, pinzas y guantes desechables. 
 El material de primeros auxilios se revisará periódicamente por el responsable de 
emergencias y se irá reponiendo tan pronto como caduque o sea utilizado. 

 
 

10 Procedimientos coordinación de actividades empresariales 

 

Tal y como establece el Real Decreto 171/2004, por el que se desarrolla el artículo 24 de la 
Ley 31/1995, de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación de 
actividades empresariales, se requiere un sistema eficaz de coordinación empresarial en 
materia de prevención de riesgos laborales en los supuestos de concurrencia de actividades 
empresariales en un mismo centro de trabajo. 
Para satisfacer las necesidades de coordinación antes expuestas se plantean las siguientes 
medidas: 
 Los recursos preventivos de la obra asumirán la responsabilidad de garantizar el 
eficaz funcionamiento de la coordinación de actividades empresariales entre las distintas 
empresas concurrentes en la obra. 
 Antes del comienzo de la actividad en obra de cualquier empresa concurrente en 
la misma, el contratista principal pondrá en su conocimiento lo dispuesto en la 
documentación preventiva de la obra y las medidas de coordinación empresarial. 
 El contratista principal asumirá la responsabilidad de mantener informados a los 
responsables preventivos de las empresas concurrentes de la información en materia 
preventiva y de coordinación de actividades que sean de su incumbencia. 
 Previo al comienzo de trabajos del personal de las diferentes empresas 
concurrentes, se habrán difundido de manera suficiente las instrucciones de carácter 
preventivo y de coordinación empresarial, procedimientos y protocolos de actuación a 
todos los trabajadores intervinientes. Esta responsabilidad recae en los responsables 
preventivos de las diferentes empresas y en última instancia en el contratista principal. 

 

11 Control de Accesos a la Obra 

 

El contratista principal pondrá en práctica un procedimiento de control de accesos tanto 
de vehículos como de personas a la obra de manera que quede garantizado que sólo 
personas autorizadas puedan acceder a la misma. 
Será el coordinador en la aprobación preceptiva del plan quien valide el control diseñado. 
A continuación, se establecen los principios básicos de control entre los que se contemplan 
las siguientes medidas: 
 El contratista designará a una persona del nivel de mando para responsabilizarse 
del correcto funcionamiento del procedimiento de control de accesos. Ante su ausencia en 
la obra, se designará sustituto competente de manera que en ningún momento quede 
desatendido este control. 
 El vallado perimetral de la obra garantizará que el acceso tanto de vehículos como 
peatonal a la obra queda restringido a los puntos controlados de acceso. 
 Cuando por motivos derivados de los propios trabajos de la obra sea preciso retirar 
parte de los vallados de acceso a la obra dejando expedito el mismo por puntos no 
controlados, será necesario que se disponga personal de control en dichos lugares. 
 En los accesos a la obra se situarán carteles señalizadores, conforme al Real Decreto 
485/1997 señalización de lugares de trabajo, que informen sobre la prohibición de acceso 
de personas no autorizadas y de las condiciones establecidas para la obra para la 
obtención de autorización. 
 Durante las horas en las que en la obra no han de permanecer trabajadores, la 
obra quedará totalmente cerrada, bloqueando los accesos habitualmente operativos en 
horario de trabajo. 
 El contratista garantizará, documentalmente si fuera preciso, que todo el personal 
que accede a la obra se encuentra al tanto en sus obligaciones con la administración social 
y sanitaria y dispone de la formación apropiada derivada de la Ley de Prevención de 
Riesgos, Convenio de aplicación y resto de normativa del sector. 
 



 

 

12. Mantenimiento 

 

Para la ejecución de las tareas de mantenimiento y conservación de la cubierta, se prevé el 
acceso a la cubierta una escalera interior de seguridad. La cubierta será transitable y existe 
un peto perimetral de protección.   
 
13. Disposiciones legales de aplicación 

 
Las disposiciones legales de aplicación serán todas las disposiciones normativas de obligado 
cumplimiento aplicables al contrato, que estén vigentes durante el desarrollo de los trabajos 
y aquellas que, aun siendo publicadas con posterioridad, entren en vigor durante la 
ejecución de los mismos. 
Así mismo serán de aplicación las ordenanzas municipales o de otra índole que le sean de 
aplicación al contrato y especialmente la afección a terceros. 
 
Respecto a lo legislado en el Real Decreto 1801/2003, de 26 de diciembre, sobre seguridad 
general de los productos, en su artículo 3. “Evaluación de la seguridad de un producto”, se 
considerará que un producto es seguro cuando cumpla lo reflejado en el mismo y en el 
orden reflejado en el Artículo 3. 
Es decir, lo productos y equipos que se pongan a disposición de los trabajadores cumplirán 
en primer lugar con la normativa de obligado cumplimiento aplicable, si ésta no cubre 
todos los todos los riesgos o categorías de riesgos del producto o no existe, se tendrán en 
cuenta la normas técnicas nacionales que sean transposición de normas europeas no 
armonizadas, ante la ausencia de éstas se estará a lo dispuesto en las Normas UNE, ante la 
falta de éstas se estará a las recomendaciones de la Comisión Europea que establezcan 
directrices sobre la evaluación de la seguridad de los productos, aplicándose los códigos de 
buenas prácticas en materia de seguridad de los productos que estén en vigor en el sector, 
especialmente cuando en su elaboración y aprobación hayan participado los 
consumidores y la Administración pública por inexistencia de las anteriores, y ante la 
inexistencia de las anteriores, se estará al estado actual de los conocimientos y de la 
técnica. 
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1. OBJETO 

 
El presente Pliego de Condiciones regirá en unión de las disposiciones que con carácter general y particular se 
indiquen en el Pliego de Condiciones del Proyecto de Ejecución y en el pliego de condiciones económico-
administrativo para la ejecución de la obra en cuestión. 
 
 
 

2. NORMATIVA LEGAL 

 
 

2.1. DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 
• Decreto de 26 de julio de 1957, por el que se regulan los trabajos prohibidos a la mujer y a los menores. 
• Acuerdo europeo sobre transporte internacional de mercancías peligrosas por carretera (ADR) realizado en 
Ginebra el 30 de septiembre de 1957. 
• Decreto 3151/1968, de 21 de noviembre, que aprueba el Reglamento de Líneas Eléctricas Aéreas de Alta 
Tensión. 
• Real Decreto 2291/1985, de 8 de noviembre. Reglamento de Aparatos de Elevación y de Manutención. 
(Vigente parcialmente) 
• Orden ministerial de 31 de agosto de 1987, por la que se aprueba la Norma de Carreteras 8.3-IC, 
Señalización de Obras. 
• Resolución de 30 de noviembre de 1988, por la que se establece un certificado sobre cumplimiento de las 
distancias reglamentarias de obras y construcciones en líneas eléctricas. 
• Real Decreto 208/1989, de 3 de febrero, por el que se añade el artículo 21 bis y se modifica la redacción del 
artículo 171.b) A del Código de Circulación. 
• Real Decreto 1435/1992, de 27 de noviembre, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la 
Directiva del Consejo 89/392/CEE, relativa a la aproximación de las legislaciones de los estados miembros 
sobre máquinas. 
• Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre. Reglamento de instalaciones de protección contra incendios. 
• Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de riesgos Laborales. 
• Real Decreto 400/1996, de 1 de marzo. Disposiciones de aplicación de la Directiva 94-9-CE, relativa a los 
aparatos y sistemas de protección para uso en atmósferas potencialmente explosivas. 
• Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, Reglamento de los Servicios de Prevención. 
• Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y 
salud en el trabajo. 
• Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, disposiciones mínimas de seguridad y salud en los puestos de 
trabajo. 
• Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 
manipulación de cargas que generen riesgos, en particular dorso lumbares, para los trabajadores. 
• Real Decreto 488/1997, de 14 de abril, disposiciones mínimas de seguridad y de salud relativas al trabajo 
con equipos que incluyan pantallas de visualización. 
  
• Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, sobre protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados 
con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo. 
• Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, sobre protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados 
con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo. 



 
 

  
    
    
 

• Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización 
por parte de los trabajadores de equipos de protección individual. 
• Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por 
los trabajadores de los equipos de trabajo. 
• Real Decreto 1314/1997, de 1 de agosto, modifica el Reglamento de aparatos de elevación y manutención 
aprobado por el Real Decreto 2291/1985, de 8 de noviembre. 
• Real Decreto 1389/1997, de 5 de septiembre. Disposiciones mínimas destinadas a proteger la seguridad y 
salud de los trabajadores en las actividades mineras. 
• Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y 
salud en las obras de construcción. 
• Orden de 12 de enero de 1998. Modelo de libro de incidencias en construcción. 
• Real Decreto 780/1998, de 30 de abril, por el que se modifica el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por 
el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 
• Orden de 28 de diciembre de 1999, por la que se aprueba la norma 8.1-IC, señalización vertical, de la 
Instrucción de Carreteras. 
• Real Decreto 1566/1999, de 8 de octubre. Consejeros de seguridad para el transporte de mercancías 
peligrosas por carretera, por ferrocarril o por vía navegable. 
• Real Decreto 1124/2000, de 16 de junio, por el que se modifica el Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo. 
• Real Decreto legislativo 5/2000, de 4 de agosto, sobre infracciones y sanciones al orden social. 
• Real Decreto 1849/2000, de 10 de noviembre, por el cual se derogan diferentes disposiciones en materia de 
normalización y homologación de productos industriales. 
• Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, sobre protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo. 
• Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y 
seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 
• Real Decreto 212/2002, de 22 de febrero, por el que se regulan las emisiones sonoras en el entorno debidas 
a determinadas máquinas de uso al aire libre. 
• Ley 16/2002, de 28 de junio, de Protección contra la Contaminación Acústica. 
• Resolución de 26 de julio de 2002, de la Dirección General de Trabajo. 
• Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico para Baja 
Tensión. 
• Orden TRE/360/2002, de 30 de agosto, por la que se aprueban los modelos de comunicación de apertura 
previa o reanudación de actividades de un centro de trabajo y de aviso previo de obras. 
• Real Decreto 349/2003, de 21 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, y 
se amplía su ámbito de aplicación a los agentes mutágenos. 
• Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores 
expuestos a los riesgos derivados de atmósferas explosivas en el puesto de trabajo. 
• Real Decreto 836/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba una nueva instrucción técnica complementaria 
MIE-AEM-2 del Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención, referente a grúas torre para obras u 
otras aplicaciones. 
  
• Real Decreto 837/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba el nuevo texto modificado y refundido de la 
instrucción técnica complementaria MIE-AEM-4 del Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención, 
referente a grúas móviles autopropulsadas. 
• Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del Ruido. 
• Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de Reforma del Marco Normativo de la Prevención de Riesgos Laborales. 
• Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, sobre el desarrollo del artículo 24 de la Ley 31/1995 de Prevención 
de Riesgos Laborales, en materia de coordinación de actividades empresariales. 



 
 

  
    
    
 

• Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997, de 18 de 
julio, en el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por parte de 
los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos en altura. 
• Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores ante los riesgos derivados o que pueden derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas. 
• Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores 
ante los riesgos relacionados con la exposición al ruido. 
• Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el cual se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 
• Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud aplicables a los trabajos con riesgos de exposición al amianto. 
• Resolución de 11 de abril de 2006, de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, sobre el Libro de Visitas 
de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 
• Directiva 2006/42/CE del Parlamento Europeo y del Consejo de 17 de mayo de 2006, relativa a las máquinas 
y por la cual se modifica la Directiva 95/16/CE. 
• Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifica el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por 
el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de 
octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 
• Real Decreto 711/2006, de 9 de junio, por el que se modifican determinados reales decretos relativos a la 
inspección técnica de vehículos (ITV) y a la homologación de vehículos, sus partes y piezas, y se modifica, 
asimismo, el Reglamento General de Vehículos, aprobado por el Real Decreto 2822/1998, de 23 diciembre. 
• Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción. 
• Real Decreto 1299/2006, de 10 de noviembre, por el que se aprueba el cuadro de enfermedades 
profesionales en el sistema de la Seguridad Social y se establecen criterios para su notificación y registro. 
 
 

2.2. RECOMENDACIONES 

 
Notas técnicas de prevención NTP 
 
• NTP 7. Soldadura. Prevención de riesgos higiénicos. 
• NTP 71. Sistemas de protección contra contactos eléctricos indirectos. 
• NTP 72. Trabajos con elementos de altura en presencia de líneas eléctricas aéreas. 
• NTP 73. Distancias a líneas eléctricas de BT y AT. 
• NTP 77. Bandejas de carga. Palés y plataformas para cargas unitarias. 
• NTP 78. Aparatos manuales. 
• NTP 87. Equipo eléctrico en máquinas y herramientas. Medidas de seguridad. 
• NTP 92. Sierra de cinta. 
• NTP 93. Camión hormigonera. 
• NTP 94. Plantas de hormigonado. Tipo torre. 
• NTP 96. Sierra circular para construcción. Dispositivos de protección. 
• NTP 121. Hormigonera. 
• NTP 122. Retroexcavadora. 
• NTP 123. Barandillas. 
• NTP 124. Redes de seguridad. 
• NTP 125. Grúa torre. 
• NTP 126. Máquinas para movimiento de tierras. 
• NTP 133. Sierra tronzadora. 
• NTP 142. Grupos electrógenos: protección contra contactos eléctricos indirectos. 
• NTP 149. Dobladora de chapa. 



 
 

  
    
    
 

• NTP 166. Dermatosis por agentes químicos: prevención. 
• NTP 177. La carga física de trabajo: definición y evaluación. 
• NTP 180. Los guantes en la prevención de la dermatosis profesional. 
• NTP 197. Desplazamientos de personas sobre grúas torre. 
• NTP 202. Sobre el riesgo de caída de personas a diferente nivel. 
• NTP 207. Plataformas eléctricas para trabajos en altura. 
• NTP 208. Grúa móvil. 
• NTP 221. Eslingas de cables de acero. 
• NTP 223. Trabajos en espacios cerrados. 
• NTP 235. Medidas de seguridad en máquinas: criterios de selección. 
• NTP 239. Escaleras manuales. 
• NTP 255. Características estructurales. 
• NTP 278. Zanjas: prevención del desprendimiento de tierras. 
• NTP 281. Afiladoras angulares. 
• NTP 319. Carretillas manuales: traspalés manuales. 
• NTP 325. Cuestionario para el control del riesgo de atrapamiento en máquinas. 
• NTP 369. Atmósferas potencialmente explosivas. Instalaciones eléctricas. 
• NTP 374. Electricidad estática: carga y descarga de camiones cisterna (I). 
• NTP 375. Electricidad estática: carga y descarga de camiones cisterna (II). 
• NTP 391. Herramientas manuales (I): condiciones generales de seguridad. 
• NTP 392. Herramientas manuales (II): condiciones generales de seguridad. 
• NTP 393. Herramientas manuales (III): condiciones generales de seguridad. 
• NTP 434. Superficies de trabajo seguras (I). 
• NTP 456. Discos de ruptura (I): características. 
• NTP 457. Discos de ruptura (II): dimensionado. 
• NTP 477. Elevación manual de cargas: ecuación del NIOSH. 
• NTP 481. Orden y limpieza de los puestos de trabajo. 
• NTP 492. Cambios de actitud en la prevención de riesgos laborales (I): métodos y clasificación. 
• NTP 493. Cambios de actitud en la prevención de riesgos laborales (II): guía de intervención. 
  
• NTP 494. Soldadura eléctrica al arco: normas de seguridad. 
• NTP 530. Andamios colgados móviles de accionamiento manual. Normas constructivas. 
• NTP 531. Andamios colgados móviles de accionamiento manual. Normas de montaje y utilización. 
• NTP 532. Andamios colgados móviles de accionamiento manual. Aparatos de elevación y maniobra. 
• NTP 560. Sistema de gestión preventiva: procedimiento de elaboración de las instrucciones de trabajo. 
• NTP 576. Integración de sistemas de gestión: prevención de riesgos laborales, calidad y medio ambiente. 
• NTP 577. Sistema de gestión preventiva: revisiones de seguridad y mantenimiento de equipos. 
• NTP 631. Riesgos en la utilización de equipos y herramientas portátiles, accionadas por aire comprimido. 
• NTP 634. Plataformas elevadoras móviles de personal. 
• NTP 638. Estimación de la atenuación efectiva de los protectores auditivos. 
• NTP 649. Clasificación, envasado y etiquetado de preparados peligrosos. 
• NTP 659. Carga mental del trabajo: diseños de trabajos. 
• NTP 669. Andamios de trabajo prefabricados (I): normas constructivas. 
• NTP 670. Andamios de trabajo prefabricados (II): montaje y utilización. 
• NTP 678. Pantallas de visualización: tecnologías (I). 
• NTP 694. Pantallas de visualización: tecnologías (II). 
• NTP 695. Torres de trabajo móviles (I): normas constructivas. 
• NTP 696. Torres de trabajo móviles (II): montaje y utilización. 
• NTP 701. Grúas torre. Recomendaciones de seguridad en su manipulación. 



 
 

  
    
    
 

• NTP 702. El proceso de evaluación de los factores psicosociales. 
• NTP 713. Carretillas elevadoras automotoras (I): conocimientos básicos para la prevención de riesgos. 
• NTP 714. Carretillas elevadoras automotoras (II): principales peligros y medidas preventivas. 
• NTP 715. Carretillas elevadoras automotoras (III): mantenimiento y utilización. 
 
 
Normas UNE 
 
• UNE-EN 136:1998. Equipos de protección respiratoria. Máscaras completas. Requisitos, ensayos, marcado. 
• UNE-EN 137:1993. Equipos de protección respiratoria autónomos de circuito abierto de aire comprimido. 
Requisitos, ensayo, marcado. 
• UNE-EN 140:1999. Equipos de protección respiratoria. Medias máscaras y cuartos de máscara. Requisitos, 
ensayos, marcado. 
• UNE-EN 142:2002. EPR.: Boquillas, requisitos, ensayos y marcado. 
• UNE-EN 148-1:1999. EPR.: Roscas para adaptadores faciales. 1: Conector de rosca estándar. 
• UNE-EN 148-2:1999. EPR.: Roscas para adaptadores faciales. 2: Conector de rosca central. 
• UNE-EN 148-3:1999. EPR: Roscas para adaptadores faciales. 3: Conector roscado de M 45 x 3. 
• UNE-EN 149:2001. Dispositivos de protección respiratoria. Medias máscaras filtrantes de protección contra 
partículas. Requisitos, ensayos, marcado. 
• UNE-EN 166:2002. Protección individual de los ojos. 
  
• UNE-EN 169:2003. Protección individual de los ojos. Filtros para soldadura y técnicas relacionadas. 
Especificaciones del coeficiente de transmisión y uso recomendado. 
• UNE-EN 175:1997. Protección individual. Equipos para la protección de los ojos y la cara durante la 
soldadura y técnicas parecidas. 
• UNE-EN 340:2004. Ropa de protección. Requisitos generales. 
• UNE-EN 342:2004. Ropa de protección. Conjuntos de protección contra el frío. 
• UNE-EN 343:2004. Ropa de protección. Protección contra las intemperies. 
• UNE-EN 348:1994. Comportamientos de los materiales tras el impacto de pequeñas salpicaduras de metal 
fundido. 
• UNE-EN 352-1:2003. Protectores auditivos. Requisitos generales. Parte 1: Orejeras. 
• UNE-EN 352-2:2003. Protectores auditivos. Requisitos generales. Parte 3: Orejeras acopladas a cascos de 
protección. 
• UNE-EN 358:2000. Equipo de protección individual para aguantar en posición de trabajo y prevención de 
caídas en altura. Sistemas de sujeción. 
• UNE-EN 361:2002. Equipo de protección individual contra la caída desde alturas. Arneses anticaída. 
• UNE-EN 362:2005. Equipo de protección individual contra la caída en altura. Conectores. 
• UNE-EN 363:2002. Equipos de protección individual contra la caída en altura. Sistemas anticaída. 
• UNE-EN 364:1993. Equipos de protección individual contra la caída en altura. Métodos de ensayo. 
• UNE-EN 367:1994. Determinación de la transmisión de calor por exposición a la llama. 
• UNE-EN 374-1:2004. Guantes de protección contra los productos químicos y los microorganismos. 
Terminología y requisitos de prestaciones. 
• UNE-EN 374-2:2004. Guantes de protección contra los productos químicos y los microorganismos. 
Determinación de la resistencia a la penetración. 
• UNE-EN 374-3:2004/AC 2006. Guantes de protección contra los productos químicos y los microorganismos. 
Determinación de la resistencia a la permeabilidad de los productos químicos. 
• UNE-EN 379:2004. Protección individual de los ojos. Filtros automáticos para soldadura. 
• UNE-EN 388:2004. Guantes de protección contra riesgos mecánicos. 
• UNE-EN 397/A1:2000. Cascos de protección para la industria. 



 
 

  
    
    
 

• UNE-EN 405:2002. Equipos de protección respiratoria. Medias máscaras filtrantes con válvulas para la 
protección contra gases y partículas. Requisitos, ensayos, marcado. 
• UNE-EN 407:1995. Guantes de protección contra riesgos térmicos (calor y/o fuego). 
• UNE-EN 420:2004. Guantes de protección. Requisitos generales y métodos de ensayo. 
• UNE-EN 458:2005. Protectores auditivos. Recomendaciones relativas a la selección, uso, precauciones de 
utilización y mantenimiento. 
• UNE-EN 470-1:1998. Ropa de protección utilizada durante la soldadura y las técnicas conexas. Parte 1: 
Requisitos generales. 
• UNE-EN 470-1:1995. Ropa de protección utilizada durante la soldadura y las técnicas conexas. Parte 1: 
Requisitos generales. 
• UNE-EN 471:2004. Ropa de señalización de alta visibilidad. Métodos de ensayo y requisitos. 
• UNE-EN 511:2006. Guantes de protección contra el frío. 
• UNE-EN 702:1996. Determinación del calor por contacto. 
• UNE-EN 1082-1:1997. Ropa de protección. Guantes y protectores de los brazos contra los cortes y pinchazos 
producidos por cuchillos de mano. Parte 1: Guantes de malla metálica y protectores de brazos. 
  
• UNE-EN 1082-2:2001. Ropa de protección. Guantes y protectores de brazos contra los cortes y pinchazos 
producidos por cuchillos de mano. Parte 2: Guantes y protectores de los brazos de materiales diferentes a la 
malla metálica. 
• UNE-EN 1082-3:2001. Ropa de protección. Guantes y protectores de brazos contra los cortes y pinchazos 
producidos por cuchillos de mano. Parte 3: Ensayo de corte por impacto para tejidos, cuero y otros materiales. 
• UNE-EN 1263-1:2004. Redes de seguridad. Parte 1: Requisitos de seguridad y métodos de ensayo. 
• UNE-EN 1263-2:2004. Redes de seguridad. Parte 2: Requisitos de seguridad para los límites de instalación. 
• UNE-EN ISO 6942:2002. Ropa de protección. Protección contra el calor i el fuego. Método de ensayo. 
Evaluación de materiales y conjuntos de materiales cuando se exponen a una fuente de calor radiante. 
• UNE-EN 12810-1:2005. Andamios de fachada de componentes prefabricados. Parte 1: Especificaciones de los 
productos. 
• UNE-EN 12810-2:2005. Andamios de fachada de componentes prefabricados. Parte 2: Métodos particulares 
de diseño estructural. 
• UNE-EN 12811-1:2005. Equipamiento para trabajos temporales de obra. Parte 1: Andamios. Requisitos de 
comportamiento y diseño general. 
• UNE-EN 12811-2:2005. Equipamiento para trabajos temporales de obra. Parte 2: Información sobre los 
materiales. 
• UNE-EN 12811-3:2003. Equipamiento para trabajos temporales de obra. Parte 3: Ensayo de carga. 
• UNE-EN ISO 13998:2004. Ropa de protección. Mandiles, pantalones y chalecos protectores contra los cortes 
y pinchazos producidos por cuchillos manuales. 
• UNE-EN 14605:2005. Ropa de protección contra productos químicos líquidos. Requisitos de prestaciones 
para la ropa con uniones herméticas a los líquidos (tipo 3) o con uniones herméticas a las pulverizaciones (tipo 
4), incluyendo las piezas que ofrecen protección únicamente a ciertas partes del cuerpo. 
• UNE-EN 15025:2003. Ropa de protección. Protección contra el calor y las llamas. Método de ensayo para la 
propagaciones limitada de la llama. 
• UNE-EN ISO 20344:2005. Equipos de protección personal. Métodos de ensayo para el calzado. 
• UNE-EN ISO 20345:2005. Equipos de protección individual. Calzado de seguridad. 
• UNE-EN ISO 20346:2005. Equipos de protección personal. Calzado de protección. 
• UNE-EN ISO 20347:2005. Equipos de protección personal. Calzado de trabajo. 
• UNE-EN 50321:2000. Calzado aislante de la electricidad para trabajos en instalaciones de baja tensión. 
• UNE-EN 58101-2:1992. Aparatos pesados de elevación. Condiciones de resistencia y seguridad en las grúas 
torre desmontables por obra. Parte 2: Condiciones de instalación y utilización. 



 
 

  
    
    
 

• UNE-EN 60439-1:2001. Conjuntos de aparamenta de baja tensión. Parte 1: Conjuntos de serie y conjuntos 
derivados de serie. 
• UNE-EN 60439-1:2001/A1:2005. Conjuntos de aparamenta de baja tensión. Parte 1: Conjuntos de serie y 
conjuntos derivados de serie. 
• UNE-EN 60439-2:2001. Conjuntos de aparamenta de baja tensión. Parte 2: Requisitos particulares para las 
canalizaciones prefabricadas. 
  
• UNE-EN 60439-2:2001/A1:2006. Conjuntos de aparamenta de baja tensión. Parte 2: Requisitos particulares 
para las canalizaciones prefabricadas. 
• UNE-EN 60439-3/A1:1997. Conjuntos de aparamenta de baja tensión. Parte 3: Requisitos particulares para 
los conjuntos de aparamenta de baja tensión destinados a estar instalados en lugares accesibles al personal 
no cualificado durante su utilización. 
• UNE-EN 60439-3/A2:2002. Conjuntos de aparamenta de baja tensión. Parte 3: Requisitos particulares para 
los conjuntos de aparamenta de baja tensión destinados a estar instalados en lugares accesibles al personal 
no cualificado durante su utilización. Cuadros de distribución. 
• UNE-EN 60439-3:1994. Conjuntos de aparamenta de baja tensión. Parte 3: Requisitos particulares para los 
conjuntos de aparamenta de baja tensión destinados a estar instalados en lugares accesibles al personal no 
cualificado durante su utilización. Cuadros de distribución. 
• UNE-EN 60439-4/A11:2004. Conjuntos de aparamenta de baja tensión. Parte 4: Requisitos particulares para 
conjuntos para obras (CO). 
• UNE-EN 60439-4/A1:1997. Conjuntos de aparamenta de baja tensión. Parte 4: Requisitos particulares para 
obras (CO). 
• UNE-EN 60439-4/A2:2000. Conjuntos de aparamenta de baja tensión. Parte 4: Requisitos particulares para 
conjuntos para obras (CO). 
• UNE-EN 60903:1997. Guantes y manoplas de material aislante para trabajos eléctricos 
  



 
 

  
    
    
 

3. FIGURAS INTERVINIENTES 

 
 
Relación de la definición funciones y obligaciones de las distintas figuras intervinientes en el proceso. 
 

 

3.1. PROMOTOR 

Inicia la actividad económica, y designa al proyectista, Dirección facultativa, coordinador de seguridad y salud 
y contratista o contratistas en su caso. En los contratos a suscribir con cada uno de ellos, puede establecer 
condiciones restrictivas o exigencias contractuales para la relación coherente entre todos ellos. Especial 
importancia puede tener las que se introduzcan en el contrato con el contratista en relación con: 
 
El establecimiento de las limitaciones para la subcontratación evitando la sucesión de ellas. 
 
Exigencias sobre la formación que deben disponer los trabajadores que accedan en función de la complejidad 
de los trabajos. 
 
Exigencia sobre la solvencia técnica de las empresas subcontratadas por el contratista o contratistas en su 
caso, y forma de acreditarlo, con el objetivo de reforzar la posición de los técnicos para conseguir el 
cumplimiento de la Ley. 
 
Disposición de la organización tanto de medios humanos o materiales a implantar en obra, así como la 
maquinaria o medios auxiliares más adecuados al proceso. 
 
Respaldar las exigencias técnicas que se traten en los documentos a elaborar por el proyectista y el 
coordinador en materia de seguridad y salud. 
 
El promotor, tiene la opción de designar uno o varios proyectistas para elaborar el proyecto, debiendo conocer 
que tal elección puede conllevar la exención o la obligatoriedad de designar a un coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la elaboración del proyecto. Es evidente que en todo caso, siempre puede optar por 
designar coordinador de seguridad y salud. 
 
También puede condicionar o propiciar la fluida relación y la necesaria cooperación entre el proyectista y el 
coordinador para la coherencia documental entre las prescripciones que establezcan el proyecto y el estudio 
de seguridad y salud a redactar por cada uno de ellos. 
 
La designación de los agentes cuya contratación ha de procurar, debe realizarla en función de la competencia 
profesional en el caso de los técnicos, y de la solvencia técnica en el del contratista. En el caso de constatar 
una decisión errónea en cuanto a la carencia de competencia de alguno de los agentes, debería proceder a 
rectificar de inmediato, y ello cuantas veces fuera necesario con el objetivo de poder garantizar el 
cumplimiento legal derivado de la falta de cualificación en materia de seguridad y salud. 
 
Para garantizar la eficacia de sus decisiones, deberá contar con el asesoramiento técnico que se requiera para 
cada caso y la acreditación documental de la propuesta y sus argumentos técnicos para su constancia. 
PROYECTISTA 
  
Elabora el proyecto a construir procediendo a las definiciones necesarias en los distintos documentos que lo 
integran. Ha de prever la complejidad del proceso para llevar a cabo su construcción pues el proyecto no 



 
 

  
    
    
 

puede quedarse en mera teoría sino que ha de llevarse a efecto, describiendo su proceso productivo y 
metodología a emplear. En consecuencia, debe tener en cuenta: 
 
Las particularidades del solar donde se ha de ubicar la obra, teniendo en cuenta, a modo de ejemplo, los 
métodos de realización de los trabajos, forma de ejecución y su método o medios emplear, estableciendo en 
su valoración los precios adecuados que aseguren su correcta ejecución. 
 
Las especificaciones sobre los materiales e instalaciones de la obra, estableciendo las prescripciones en su 
ejecución, condiciones de aceptación y rechazo, controles de calidad a que deberán someterse las distintas 
partes de la obra. 
 
Medios auxiliares, maquinaria, equipos, herramientas con descripción de los idóneos para la obra de que se 
trata. 
 
Perfil técnico del contratista al que adjudicarle los trabajos de construcción, en relación con la complejidad del 
proyecto. 
 
Programa de obra con análisis del ritmo adecuado y de los plazos parciales de las distintas actividades. 
 
Orientaciones coherentes de índole técnica y de apoyo al estudio de seguridad y salud y de complemento a las 
que el promotor decida incluir como cláusulas en el contrato de ejecución de obras. 
 
En la toma de decisiones constructivas y de organización durante la redacción del proyecto ha de tener en 
cuenta el contenido preventivo del estudio de seguridad y salud que se está redactando simultáneamente. 
 
Puede optar por aparecer como único proyectista o manifestar la existencia de colaboración en el proyecto con 
otro técnico, con lo que posibilitará según la elección tomada, por la exención o la necesidad legal de contar 
con la participación de un coordinador de seguridad y salud durante la elaboración del proyecto. 
 
Todos los documentos del Proyecto han de tener su utilidad durante la ejecución, debiendo tener contenido 
suficiente para permitir que la Dirección de obras la realice otro técnico distinto al que ha elaborado el 
proyecto, pudiendo además realizar su trabajo sin ninguna dificultad con la única referencia del Proyecto. 
  
 

3.2. CONTRATISTA 

Recibe el encargo del promotor para realizar las obras proyectadas. La ejecución ha de realizarla teniendo en 
cuenta las cláusulas del contrato y del proyecto sin olvidar la coherencia reciproca con el Estudio de Seguridad 
y Salud a realizar. 
 
En función de lo prevenido en los documentos contractuales, actúa para la ejecución de los contratos 
siguientes: 
 
Realiza subcontrataciones a empresas o trabajadores autónomos, de parte de la obra y en ocasiones de la 
totalidad, imponiendo las condiciones en que han de prestarse estos trabajos. 
 
Establece las condiciones de trabajo en la obra empresas y trabajadores participantes, en relación con las 
condiciones del proyecto y del contrato, designando a su representante en obra y a la estructura humana 
conveniente. 
 



 
 

  
    
    
 

Analiza el estudio de seguridad y salud redactado por el coordinador de seguridad y salud, y lo adecua a los 
procesos y métodos de que disponen los trabajadores autónomos, las empresas subcontratadas y él mismo 
como contratista, conformando tras negociación al efecto con los implicados, su Estudio de Seguridad y Salud 
que será la guía preventiva durante la ejecución. 
 
Contrata los Servicios de Prevención externos o dispone de ellos en el seno de la empresa, con el objeto de 
realizar el seguimiento de las evaluaciones de riesgos, sus controles y auditorías. 
 
Dispone de las inversiones en equipos, maquinaria, herramientas, medios preventivos, formación de directivos 
y trabajadores propios y de empresas participantes. 
 
Contrata los asesores técnicos y trabajadores que considera adecuados, dándoles las instrucciones de 
funciones y obligaciones que crea conveniente. 
 
Su actuación en obra se rige por los documentos que le obligan, no debiendo alterarlos por instrucciones 
verbales que los sustituyan. 
 
Mantiene en correctas condiciones de seguridad y salubridad el centro de trabajo en aplicación de la política 
de gestión de la prevención implantada en la empresa. 
 
El Contratista se compromete a entregar las autorizaciones que preceptivamente tienen que expedir las 
autoridades competentes de nuestra autonomía, como es el caso de Industria, Sanidad, Trabajo, etc., para la 
puesta en servicio del centro de trabajo con sus instalaciones. 
 
Son también de cuenta del Contratista todos los arbitrios, licencias municipales, vallas, alumbrado, multas, etc. 
que ocasionen las obras desde su inicio hasta su recepción por parte del Promotor. 
  
 

3.3. SUBCONTRATISTA 

Recibe el encargo del contratista para realizar parte de las obras proyectadas. La ejecución ha de realizarla 
teniendo en cuenta las cláusulas del contrato con el contratista y las condiciones del proyecto de las que debe 
ser informado. Aporta a su contratante su manual de riesgos y prevención de las actividades propias de su 
empresa. 
 
En función de lo prevenido en los documentos contractuales, actúa para conseguir los objetivos siguientes: 
 
Realiza la contratación de trabajadores de acuerdo con la capacitación profesional exigida por las condiciones 
del contrato de ejecución suscrito. 
 
Cumple y hace cumplir a sus trabajadores las condiciones de trabajo exigibles en la obra, designando a su 
representante en obra y a la estructura humana conveniente. 
 
En unión del contratista y el resto de las empresas, analiza las partes del estudio de seguridad y salud, que le 
son de aplicación a la prevención de su trabajo en la obra, para acordar la parte el Estudio de Seguridad y 
Salud que le compete y que será la guía preventiva de su actividad durante la ejecución de la obra. 
 
Contrata los Servicios de Prevención externos o dispone de ellos en el seno de la empresa, con el objeto de 
realizar el seguimiento de las evaluaciones de riesgos, sus controles y auditorías. 
 



 
 

  
    
    
 

Dispone de las inversiones en equipos, maquinaria, herramientas, medios preventivos, formación de directivos 
y trabajadores. 
 
Contrata los asesores técnicos y trabajadores que considera adecuados, dándoles las instrucciones de 
funciones y obligaciones que crea conveniente. 
 
Su actuación en obra se rige por los documentos que le obligan, no debiendo alterarlos por instrucciones 
verbales que los sustituyan 
 
Colabora en mantener en correctas condiciones de seguridad y salubridad el centro de trabajo en aplicación de 
la política de gestión de la prevención implantada en la empresa propia y en la principal. 
 
 

3.4. DIRECCIÓN FACULTATIVA 

Representa técnicamente los intereses del promotor durante la ejecución de la obra, dirigiendo el proceso de 
construcción en función de las atribuciones profesionales de cada técnico participante. 
 
Su actuación debe sujetarse y limitarse a las condiciones del contrato de ejecución de obras suscrito entre 
promotor y contratista y el contenido del proyecto de ejecución. Como funciones de mayor interés en relación 
con los objetivos preventivos, se señalan: 
 
Verificar previamente la coherencia entre los documentos contractuales, advirtiendo las disfunciones que se 
observen. 
  
Dirigir y verificar los procesos y métodos establecidos en proyecto, adecuándolos en su caso a los 
requerimientos que se planteen durante la ejecución. 
 
Dar instrucciones complementarias para el adecuado cumplimiento de las condiciones establecidas y en 
coherencia con los documentos contractuales tanto de índole técnica como económica, teniendo en cuenta en 
todo caso no modificar las condiciones de trabajadores a efectos de seguridad y salud, las económicas 
establecidas para empresas y trabajadores autónomos, y las de calidad de los futuros usuarios. 
 
Conocer y controlar las condiciones de puesta en obra, los métodos de control establecidos por los 
empresarios, y proceder a la aceptación o rechazo de las unidades de obra ejecutadas en relación con las 
exigencias de calidad establecidas en el proyecto y contrato. 
 
Colaborar con su cliente, el promotor, en la mejor elección del contratista y las condiciones del contrato para 
una mayor eficacia. 
 
Colaborar con el coordinador de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, para el cumplimiento de 
sus fines, y con la Inspección de Trabajo y Seguridad Social si observara durante su actividad en obra 
incumplimiento grave en materia de seguridad, que pusiera en peligro la integridad de los participantes en la 
ejecución. 
 



 
 

  
    
    
 

 

3.5. EL COORDINADOR EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD (FASE PROYECTO) 

Es contratado por el promotor o propietario obligado por el R.D. 1627/97, y con funciones de abordar la 
planificación de la prevención de los riesgos que surgirán después durante la ejecución. 
 
Su misión ha de comenzar al tiempo que la concepción del proyecto, debiendo hacer coherentes las 
actuaciones del proyectista y promotor en materia preventiva. Su actuación culmina con la elaboración del 
estudio de seguridad y salud, que es un documento específico para la obra y sus circunstancias, debiendo su 
autor tener capacidad y conocimientos técnicos para su elaboración. 
 
Impulsar la toma en consideración del proyectista de decisiones apropiadas para contemplar en el proyecto, 
tales como métodos de ejecución, sistemas constructivos, organización y plazo, que sean convenientes como 
prevención de los riesgos que se plantearán en la ejecución. 
 
Impulsar la toma en consideración del proyectista de medios auxiliares, apeos, maquinaria o equipos a 
considerar en el proyecto como ayuda a la planificación preventiva. 
 
Impulsar la toma en consideración por el proyectista de la adecuada capacitación de contratista, 
subcontratistas y trabajadores estableciendo restricciones al caso. 
 
Procurar que las acciones del promotor sean de apoyo de las prescripciones de proyectista y las atinentes al 
estudio que redacte el coordinador. 
 
Conocer las distintas posibilidades de establecer procedimientos y métodos a desarrollar durante la ejecución, 
a efectos de proponer soluciones eficaces y viables, en relación con el perfil de las empresas participantes. 
  
Procurar la menor perturbación de actividades por trabajos de distintas empresas, colaborando en el adecuado 
plan de obras y planificación de la duración de las distintas fases de la obra para una mayor eficacia 
preventiva. 
 
Culminar su actuación redactando el estudio de seguridad y salud en base a las actuaciones tenidas durante la 
fase de proyecto, y en coherencia con las decisiones tomadas por proyectista y promotor, procurando la 
aplicabilidad posterior de su contenido y la aceptación en la fase de ejecución de sus aspectos principales. 
 
Tener conocimientos técnicos, de comunicación y la experiencia adecuada a la competencia profesional 
exigible a los trabajos encomendados. 
 
Colaborar con el coordinador de seguridad y salud designado para la fase de ejecución, aportando los datos e 
información de su interés para el mejor cumplimiento de sus fines. 
 
 

3.6. EL COORDINADOR EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD (FASE EJECUCIÓN) 

Se entenderá en lo sucesivo por Coordinador de Seguridad y Salud durante la Ejecución de la Obra, aquella 
persona, técnico competente, designado por el Promotor para desarrollar las funciones que el R.D. 1627/97, 
otorga y exige al mismo. 
 
Su función comienza con la aprobación del Plan de Seguridad y Salud que se debe adaptar a la tecnología de 
las empresas participantes, teniendo en cuenta el contenido del estudio de seguridad y salud. 



 
 

  
    
    
 

 
Durante la ejecución estará a disposición de la obra a fin de corregir o adaptar el contenido del Estudio de 
Seguridad y Salud a los requerimientos de las empresas participantes o adaptaciones surgidas durante la 
ejecución. En las reuniones de coordinación deberán participar todas las empresas intervinientes y las 
decisiones se tomarán por consenso evitando imponer métodos específicos a los que manifiestan su oposición 
argumentada. Los requisitos restrictivos deben estar en todo caso previamente incorporados en el momento 
que son procedentes, que suele ser el contrato respectivo. 
 
Las obligaciones impuestas al coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra 
quedan reflejadas en art. 9 del R.D. 1627/97. 
• Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad: 
• Al tomar las decisiones técnicas y de organización con el fin de planificar los distintos trabajos o fases de 
trabajo que vayan a desarrollarse simultánea o sucesivamente. 
• Al estimar la duración requerida para la ejecución de estos distintos trabajos o fases de trabajo. 
• Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas y 
los trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción preventiva 
que se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales durante la ejecución de la obra 
y, en particular, en las tareas o actividades a que se refiere el artículo 10 de este Real Decreto. 
• Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones 
introducidas en el mismo. Conforme a lo dispuesto en el último párrafo del apartado 2 del artículo 7, la 
dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de coordinador. 
• Organizar la coordinación de actividades empresariales prevista en el artículo 24 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales. 
• Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
• Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La 
dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de coordinador. 
 
 
Libro de Incidencias. 
 
En la obra existirá con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y salud un libro de incidencias que 
constará de hojas por duplicado, habilitado al efecto. 
 
El libro de incidencias será facilitado por El Colegio profesional al que pertenezca el técnico que haya aprobado 
el plan de seguridad y salud. O la oficina de supervisión de proyectos u órgano equivalente cuando se trate de 
obras de las Administraciones públicas 
 
El libro de incidencias, que deberá mantenerse siempre en la obra, estará en poder del coordinador en materia 
de seguridad y salud durante la ejecución de la obra o, cuando no fuera necesaria la designación de 
coordinador, en poder de la dirección facultativa. 
 
A dicho libro tendrán acceso la dirección facultativa de la obra, los contratistas y subcontratistas y los 
trabajadores autónomos, así como las personas u órganos con responsabilidades en materia de prevención en 
las empresas intervinientes en la obra, los representantes de los trabajadores y los técnicos de los órganos 
especializados en materia de seguridad y salud en el trabajo de las Administraciones  públicas competentes, 
quienes podrán hacer anotaciones en el mismo. 
 



 
 

  
    
    
 

Efectuada una anotación en el Libro de Incidencias, el coordinador en materia de seguridad y salud durante la 
ejecución de la obra o, cuando no sea necesaria la designación de coordinador, la dirección facultativa, 
deberán notificarla al contratista afectado y a los representantes de los trabajadores de éste. 
 
Además, éste último, deberá remitir una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social en el plazo de 
veinticuatro horas, en uno de estos dos supuestos: 
• En el caso de que la anotación se refiera a cualquier incumplimiento de las advertencias u observaciones 
previamente anotadas en dicho Libro por las personas facultadas para ello 
• Cuando se ordene la paralización de los tajos o, en su caso, de la totalidad de la obra, por haberse apreciado 
circunstancias de riesgo grave e inminente para la seguridad y la salud de los trabajadores, tal y como 
establece el Art. 14 del RD 1627/97 
En todo caso, deberá especificarse si la anotación efectuada supone una reiteración de una advertencia u 
observación anterior o si, por el contrario, se trata de una nueva observación 
  



 
 

  
    
    
 

4. CONDICIONES MEDIOS PROTECCIÓN.  

 
 

4.1. EQUIPOS DE PROTECCION COLECTIVA 

Se describe las Condiciones Técnicas que cumplirán los siguientes medios de protección (Características, 
utilización y conservación). 
• Vallas de delimitación y cierre. 
• Plataformas, escaleras, soportes y barandillas de protección. 
• Topes de desplazamiento de vehículos. 
• Tapas para pozos, arquetas y huecos de apertura temporal en obra. 
• Redes. 
• Anclajes, cables y sujeciones para cinturones de seguridad y redes. 
• Interruptores diferenciales y tomas de tierra. 
• Extintores. 
 
 
Vallas de delimitación y cierre 
 
Los elementos de delimitación y cierre de las obras serán vallas construidas de tubo metálico, con altura no 
inferior a 200 centímetros y patas de sujeción fijas, que aseguren su estabilidad. 
 
Todos los elementos metálicos de las vallas y de los palenques estarán debidamente tratados en superficie 
para evitar la oxidación. 
 
Para la protección y limitación de zonas peligrosas se emplearán vallas metálicas de altura 90 cm, construidas 
en tubo metálico de rigidez suficiente, así como sistemas de contención físicos. 
 
 
Plataformas, escaleras, soportes y barandillas de protección 
 
Las plataformas y escaleras estar provistas de barandillas de 90 cm de altura, listón intermedio y rodapié a 
ambos lados de los sitios que lo requieran. Se protegerá con barandillas todo lugar de paso o trabajo cuya 
altura respecto a las superficies circundantes sea igual o superior a 1 m. Los elementos que la compongan se 
fijarán a la estructura portante de modo que no puedan darse basculamientos, deslizamientos u otros 
movimientos peligrosos. Se cargarán únicamente los materiales necesarios para asegurar la continuidad del 
trabajo. 
 
Se someterán a revisiones periódicas todos los elementos de soporte y sujeciones tanto en el montaje como 
en su explotación. 
 
Las barandillas de protección que se sitúen en los bordes de zanjas, pasarelas, etc., dispondrán de rodapié, 
listón intermedio y pasamanos, colocado éste a una altura comprendida entre 90 y 120 centímetros. Estos 
elementos serán solidarios a los "pies derechos" verticales, que se situarán a inter distancias no superiores a 
150 cm. y que irán perfectamente sujetos o anclados en su base. 
 
Las escaleras de mano deberán ir provistas de zapatas antideslizantes. Se apoyarán en superficies planas y 
resistentes. Para el acceso a lugares elevados sobrepasarán en 1 m los puntos superiores de apoyo. La 
  



 
 

  
    
    
 

distancia entre los pies y la vertical de su punto superior de apoyo será la cuarta parte de la longitud de la 
escalera hasta el punto de apoyo. 
 
Si son de madera: 
 
• Los largueros serán de una sola pieza. 
• Los peldaños estarán ensamblados en los largueros y no solamente clavados. 
• No deberán pintarse, salvo con barniz transparente, para evitar que queden ocultos posibles defectos. 
 
 
Topes de desplazamiento de vehículos 
 
Serán de diámetro no inferir a 30 milímetros, o de perfiles laminados de doble T equivalentes. Podrá utilizarse 
también placa bionda para estos topes, en los que la exigencia fundamental es la de resistir eficazmente el 
impacto frontal de las ruedas de un camión de obra, al máximo de su carga y a una velocidad de 20 Km/hora. 
 
 
Tapas para pozos, arquetas y huecos de apertura temporal en obra 
 
Las características de los elementos citados serán tales que permitan impedir con toda garantía la caída de 
objetos y personas. En caso de estar expuestos al paso de maquinaria, los huecos serán tapados con planchas 
de resistencia suficiente para soportar el paso del máximo camión previsible en obra, cargado con un peso no 
inferior a 1,25 veces el correspondiente a su carga máxima. 
 
 
Redes 
 
Serán resistentes. Sus características generales serán tales que cumplan, con garantía, la función protectora 
para la que están previstas. 
 
Anclajes, cables y sujeciones para arneses de seguridad y redes 
 
Tendrán la suficiente resistencia para soportar los esfuerzos a los que puedan estar sometidos, de acuerdo con 
su función protectora. 
 
Su resistencia nunca será inferior a la que corresponda el arnés de seguridad que haya de anclarse o 
sujetarse. 
 
 
Interruptores diferenciales y tomas de tierra 
  
La sensibilidad mínima de los interruptores diferenciales será de 30 miliamperios para alumbrado y de 300 
miliamperios para fuerza. 
 
La resistencia de las tomas de tierra será como máximo la que garantice, de acuerdo con la sensibilidad del 
interruptor diferencial, una tensión máxima de contacto de 24 voltios. Su resistencia se mediará 
periódicamente y, al menos, en la época más seca del año. 
 
 



 
 

  
    
    
 

Extintores 
 
Los extintores serán adecuados al tipo de incendio previsible, tanto en sus características como en cuanto se 
refiere a la clase de material extintor. Cumplirán las condiciones específicamente señaladas en la normativa 
vigente, y muy especialmente en la NBE/CPI-96. Serán comprobados y revisados con una periodicidad no 
superior a seis meses, marcando en el propio aparato la fecha de la última revisión. 
 
Se situarán extintores en todos aquellos lugares donde pueda existir peligro de incendio, en los de 
almacenamiento y utilización de sustancias Inflamables y asimismo se situarán en comedores, vestuarios, 
oficinas y centro sanitario. 
 
 
Listado no exhaustivo de resumen de elementos de protección colectiva que pueden ser utilizados en la obra. 
• Toma de tierra. 
• Sistemas de redes. 
• Paños de red horizontales. 
• Barandillas. 
• Oclusión de hueco horizontal por medio de una tapa de madera. 
• Pasarelas de seguridad de madera con barandillas de madera para zanjas. 
• Andamio metálico tubular apoyado. 
• Cables fijadores para arnés de seguridad. 
• Cuerdas fijadoras para arnés de seguridad. 
• Conexiones eléctricas de seguridad. 
• Interruptor diferenciales. 
• Transformadores de energía eléctrica con salida a 24 voltios, (1500 w). 
• Portátiles de seguridad para iluminación eléctrica. 
 
 



 
 

  
    
    
 

4.2. EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPIs) 

 
CUESTIONES PREVIAS. 
A partir del presente Estudio de Seguridad se proponen unas medidas preventivas que pueden ser de gestión, 
colectivas y sin con éstas no es suficiente, se propondrán unas individuales recordando siempre que los EPI se 
utilizarán cuando los riesgos no hayan podido evitarse o limitarse suficientemente, por medios técnicos tales 
como la protección colectiva o mediante medidas, métodos o procedimientos de organización del trabajo, y 
queden aún una serie de riesgos de cuantía significativa. 
  
Todo equipo de protección individual (EPI) se ajustará a las condiciones indicadas en el R.D. 1407/92 de 20 de 
Noviembre, disponiendo del preceptivo marcado CE, siempre que exista en el mercado. 
 
En aquellos casos en que no existan EPI con el marcado CE, serán de calidad adecuada a sus respectivas 
prestaciones. 
 
La Jefatura de la obra, con el auxilio del Vigilante de Prevención, dispondrá, en cada uno de los trabajos en 
obra, la utilización de las prendas de protección adecuadas. 
 
El personal de obra que comunique desconocer el uso de algún elemento de protección, será instruido sobre 
su utilización. En el caso concreto del cinturón de seguridad, será preceptivo que la Jefatura de la obra 
proporcione al operario el punto de anclaje o, en su defecto, las instrucciones concretas para la instalación 
previa del mismo. 
 
Para la utilización del EPI se seguirá lo indicado en el R.D. 773/97: Utilización por los trabajadores de equipos 
de protección individual. 
 
Como orientaciones de situaciones en las que se deben utilizar los EPI se dan las siguientes: 
• Si después de la evaluación de un determinado riesgo, se comprueba que las medidas técnicas y 
organizativas posibles no garantizan que las mismas puedan evitar el riesgo, se completarán dichas acciones 
mediante la utilización de EPI. 
• Cuando la implantación de las medidas de tipo técnico y organizativo requiera de un cierto tiempo, como 
medida transitoria y hasta que dicha implantación se lleve a cabo con plena eficacia, siempre y cuando el 
trabajador implicado no se encuentre ante situaciones de riesgo grave e inminente, se utilizarán los EPI, 
entendiendo tal medida como transitoria y no como permanente. 
• En situaciones para las cuales no existen soluciones técnicas razonables ni de otro tipo que permitan resolver 
el problema, hasta que el progreso de la técnica lo permita, se utilizarán EPI. 
• Las situaciones donde se han detectado riesgos y se presenten dificultades de evaluación de los mismos por 
no existir elementos apropiados para realizar dicha evaluación. El EPI que se utilice en estos casos ofrecerá el 
mayor nivel de protección posible, independientemente del nivel de riesgo (p. Ej. equipos de protección 
respiratoria autónomos para la protección de las vías respiratorias, en lugar de utilizar un adaptador facial –
máscara o mascarilla con filtro). 
 
SELECCIÓN, CUESTIONES DE USO Y MEDIDAS PREVENTIVAS. 
Se deberán seleccionar aquellos EPI que satisfagan los aspectos técnicos considerados que mejor se adapten a 
las características personales del usuario. Los usuarios deben participar en la elección. 
 
Las condiciones en las que se va a utilizar el EPI dependen de las condiciones del lugar de trabajo tales como 
temperatura (calor o frío), humedad ambiental, concentración de oxígeno, etc. 
 



 
 

  
    
    
 

Que no ocasionen pérdidas significativas de facultades del usuario, como reducción de su capacidad visual, 
auditiva, respiratoria, etc. 
  
Cuando esto no sea posible, deberá complementarse con otras medidas que compensen la eventual reducción. 
 
Considerar el peso y volumen de los EPI. La correcta adaptación a las características anatómicas del usuario 
En protección de las vías respiratorias, cuando la eficacia del equipo se fundamente en un correcto ajuste a la 
cara, no se debe utilizar dicho equipo si existen circunstancias que anulan la estanqueidad (por ejemplo barba, 
algún defecto facial, etc.): 
 
Cuando se pretenda proteger al usuario frente a varios riesgos y se requiera para ello la utilización simultánea 
de varios EPI, se analizará en conjunto la utilización con el fin de garantizar su eficacia y la no generación de 
riesgos añadidos. 
 
Los EPI elegidos deberán cumplir con la reglamentación que sobre comercialización (diseño y fabricación) les 
afecta, a fin de garantizar las exigencias técnicas que de los mismos se requieren, 
 
En general y en cuanto a la elección de los Equipos de Protección individual, se deberá exigir lo siguiente: 
• Que proteja contra el riesgo. 
• Que no genere nuevos riesgos. 
• Que no dificulte el trabajo. 
• Que se adapte a cada persona. 
• Que sea cómoda. 
• Que se pueda quitar y poner fácilmente. 
 
 
Todas las prendas de protección personal o elementos de protección colectiva, tendrán fijado un periodo de 
vida útil, desechándose a su término. 
 
Cuando, por las circunstancias del trabajo, se produzca un deterioro más rápido en una determinada prenda o 
equipo, se repondrá ésta, independientemente de la duración prevista o fecha de entrega. 
 
Toda prenda o equipo de protección que haya sufrido un trato límite, es decir, el máximo para el que fue 
concebido (por ejemplo, por un accidente) será desechado y repuesto al momento. 
 
Aquellas prendas que por su uso hayan adquirido más holguras o tolerancias de las admitidas por el 
fabricante, serán repuestas inmediatamente. 
 
Es importante que el uso de una prenda o equipo de protección no represente un riesgo en si mismo. 
 
El personal de obra que comunique desconocer el uso de algún elemento de protección, será instruido sobre 
su utilización. Con la entrega de los equipos de protección individual se dará a los trabajadores las debidas 
instrucciones para su uso y mantenimiento. 
 
En el caso concreto del arnés de seguridad, será preceptivo que la Jefatura de la obra proporcione al operario 
el punto de anclaje o, en su defecto, las instrucciones concretas para la instalación previa del mismo. 
 
Para la utilización del EPI se seguirá lo indicado en el R.D. 773/97: Utilización por los trabajadores de equipos 
de protección individual. 



 
 

  
    
    
 

  
 
RELACIÓN NO EXHAUSTIVA DE LOS EPIS A UTILIZAR EN LA OBRA. 
Se plantea que para la correcta ejecución de esta obra será necesario utilizar los elementos contenidos en el 
siguiente listado: 
• Casco de seguridad 
• Cascos auriculares protectores auditivos. 
• Gafas de seguridad contra los impactos. 
• Pantalla de seguridad de sustentación manual, contra las radiaciones de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y 
oxicorte. 
• Mascarilla de papel filtrante contra el polvo. 
• Arnés de Seguridad. Sistema Individual Anticaída. 
• Cinturón porta-herramientas. 
• Mandil de seguridad fabricados en cuero. 
• Trajes de trabajo. 
• Traje impermeable de PVC., a base de chaquetilla y pantalón. 
• Guantes de goma o de PVC. 
• Guantes de cuero y loneta. 
• Guantes aislantes de la electricidad en baja tensión, hasta 1000 voltios. 
• Botas de seguridad de PVC., de media caña, con Estudiotilla contra los objetos punzantes y puntera 
reforzada. 
• Botas de loneta reforzada y herraje con suela de goma o PVC. 
• Botas de PVC., impermeables. 
  



 
 

  
    
    
 

5. CONDICIONES MAQUINARIA Y HERRAMIENTAS,  

 
 

5.1. MAQUINARIA MOVIL EN GENERAL 

 
INSTRUCCIONES GENERALES 
Utilizar maquinaria móvil con marcado CE prioritariamente o adaptados al RD 1215/1997. 
 
La maquinaria móvil de obra estará dotada de avisador luminoso de tipo rotatorio o flash, además de estar 
dotado de señal acústica de marcha atrás. 
 
Cuando esta máquina circule únicamente por la obra, verificar que la persona que la conduce está autorizada, 
tiene la formación e información específica de PRL que fija el RD 1215/1997, de 18 de julio, artículo 5, y se ha 
leído su manual de instrucciones. 
 
Si la máquina circula por una vía pública, es necesario, además, que el conductor tenga el carnet C en 
camiones rígidos y E en articulados. 
 
Si así es de obligado cumplimiento, verificar que se mantiene al día la ITV, Inspección Técnica de Vehículos. 
 
Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la maquinaría móvil de obra responden 
correctamente y están en perfecto estado: frenos, neumáticos, etc. 
 
Para utilizar el teléfono móvil durante la conducción hay que disponer de un sistema de manos libres. Ajustar 
el asiento y los mandos a la posición adecuada. 
Mantener limpios los accesos, asideros y escaleras 
 
Asegurar la máxima visibilidad del camión de obra mediante la limpieza de los retrovisores, parabrisas y 
espejos. 
 
Verificar que la manejo/pilotaje/cabina esté limpia, sin restos de aceite, grasa o barro y sin objetos 
descontrolados en la zona de los mandos. 
 
El conductor tiene que limpiarse el calzado antes de utilizar la escalera de acceso a la cabina. Subir y bajar de 
la maquinaría de obra únicamente por la escalera prevista por el fabricante. Para subir y bajar por la escalera, 
hay que utilizar las dos manos y hacerlo siempre de cara. 
Comprobar que todos los rótulos de información de los riesgos estén en buen estado y situados en lugares 
visibles. 
 
Verificar la existencia de un extintor en las proximidades del tajo o en la misma maquinaria 
 
Verificar que la altura máxima de la maquinaria móvil es la adecuada para evitar interferencias con elementos 
viarios, líneas eléctricas o similares. 
 
Evitar aparcar maquinaria y otros equipos en zonas de paso de los trabajadores. 
  
No superar las pendientes indicadas por el fabricante. 
 



 
 

  
    
    
 

Al reiniciar una actividad tras producirse lluvias importantes, hay que tener en cuenta que las condiciones del 
terreno pueden haber cambiado. 
 
Si la visibilidad en el trabajo disminuye por circunstancias meteorológicas o similares por debajo de los límites 
de seguridad, es necesario aparcar la maquinaria en un lugar seguro y esperar. 
 
Para desplazarse sobre terrenos en pendiente, orientar el brazo hacia abajo, casi tocando el suelo, si fuese 
necesario. 
 
Evitar desplazamientos de la maquinaria en zonas situadas a menos de 2 m de la coronación de los taludes. 
 
Estacionar la maquinaria en zonas retiradas, de terreno llano y firme, sin riesgos de desplomes, 
desprendimientos o inundaciones. Hay que poner los frenos, sacar las llaves del contacto, cerrar el interruptor 
de la batería y cerrar la cabina y el compartimento del motor. 
 
 

5.2. MAQUINARIA-HERRAMIENTA EN GENERAL 

 
Restringir su uso a personal especializado y autorizado. La herramienta está destinada al usuario profesional. 
Este personal debe estar instruido especialmente sobre los peligros que conlleva su uso. 
 
Cuando se trate de máquinas que contengan elementos como sierras de disco, brocas taladradoras, etc., hay 
que mantenerlas en perfecto estado de mantenimiento. Hay que sustituir las herramientas de corte de los 
equipos cuando presenten algún deterioro. 
 
Cuando no se utilicen, se tienen que desconectar y en ningún caso pueden dejarse estos equipos 
abandonados o en zonas de paso. 
 
Comprobar el correcto funcionamiento de las protecciones contra contactos eléctricos del cuadro de 
suministro. 
 
Respete las indicaciones sobre funcionamiento, cuidado y mantenimiento del manual de instrucciones. Utilizar 
la maquinaria siempre de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 
 
No use la herramienta si alguna parte de la misma está dañada. Haga que el servicio técnico autorizado de la 
herramienta la repare. 

  



 
 

  
    
    
 

6. ORGANIZACIÓN PREVENTIVA EN OBRA.  

 

 

6.1. SISTEMA DE PREVENCIÓN DE LA EMPRESA. 

 
ESTRUCTURA ORGANIZATIVA DE LA PREVENCIÓN DE LA EMPRESA CONSTRUCTORA EN LA OBRA 
 
El cumplimiento de la Política de Prevención, supone la implantación de un Sistema de Prevención que incluya 
la estructura organizativa, la definición de funciones, las prácticas, los procedimientos, los procesos y los 
recursos necesarios par a llevar a cabo dicha acción. 
 
El Sistema de Prevención está constituido por el conjunto de procedimientos que componen el Manual de 
Prevención. Dichos procedimientos serán de obligado cumplimiento para todo el personal de la Empresa. 
 
El Sistema de Prevención se revisará cuando sea necesario a propuesta del Servicio de Prevención. 
 
 
SERVICIO DE PREVENCIÓN 
 
La empresa Constructora contará con Servicio de Prevención propio o ajeno en las especialidades de 
Seguridad en el Trabajo, Higiene Industrial, Ergonomía y Psicosociología Aplicada y Medicina del Trabajo. 
 
La empresa contratista contará con un Servicio de Prevención propio o ajeno contando las cuatro 
especialidades Seguridad en el Trabajo, Higiene Industrial, Ergonomía y Psicosociología Aplicada y  Medicina 
del Trabajo. 
 
 
COORDINACIÓN DE ACTIVIDADES EMPRESARIALES. CONCURRENCIA DE EMPRESAS SUBCONTRATISTAS Y 
TRABAJADORES AUTÓNOMOS 
 
Como consecuencia del carácter de Contratista general, la empresa contratista ejercerá como empresario 
principal del Centro de trabajo que nos ocupa (realizará en Delegación de Trabajo, la correspondiente 
Comunicación de Apertura de Centro de Trabajo). 
 
En este sentido, y de acuerdo al Real Decreto 171/2004 sobre Coordinación de Actividades Empresariales, la 
empresa contratista, deberá informar a los subcontratistas intervinientes, de los riesgos del centro de trabajo. 
Asimismo, entre todos se deberá informarse recíprocamente sobre los riesgos de cada una de las empresas 
que puedan afectar a los trabajadores de las empresas concurrentes en el Centro. 
 
Antes del inicio de actividad, se dará la información a los subcontratistas y trabajadores autónomos, mediante 
la entrega de la parte del Estudio de Seguridad y Salud que les afecte y, en su caso, de la totalidad, anexos, 
procedimientos de trabajo, situación de emergencia susceptible de afectar a la seguridad y salud de los 
trabajadores y aquellas otras que incidan entre los riesgos existentes y las medidas previstas ó aplicadas para 
su prevención, dejando acta documental de este hecho (adhesión al Estudio de Seguridad y Salud). Además el 
Contratista velará por el cumplimiento del Plan de Seguridad. 
  
Cada empresario, a su vez, deberá comunicar a sus trabajadores respectivos dicha información e instrucciones 
recibidas y los medios de coordinación establecidos, acusando por escrito la entrega al contratista. 



 
 

  
    
    
 

 
A estas empresas que van a intervenir en la obra se les solicita, previo al inicio de sus trabajos, para las obras 
y servicios contratados, la evaluación de riesgos y la planificación de su acción preventiva, de tal manera que 
se intercambia tal información, adecuando y modificando, si así fuera menester, el Plan de Seguridad. Además, 
en el momento de la subcontratación de los trabajos, la empresa, como contratista se asegurará de que las 
empresas subcontratistas cumplen con los preceptos establecidos en la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales, solicitando la documentación que así lo acredite. Obsérvese Anexo referente a Acta de Adhesión 
 
De esta manera conseguimos el objetivo del Real Decreto 171/2004 en cuanto al intercambio de información. 
 
Cada empresario concurrente designará un trabajador como Trabajador Designado o Encargado de Seguridad 
que permita una canalización rápida y eficiente de toda la información, órdenes, reuniones que además será 
responsable de la vigilancia de la actividad preventiva, con la cualificación y experiencia suficiente, y con la 
formación preventiva como mínimo correspondiente a las funciones de nivel básico. 
 
Asimismo, se establecerán Reuniones periódicas entre las empresas concurrentes, con el fin de: 
• Informar a las empresas concurrentes de los riesgos derivados de dicha concurrencia y establecer el 
conjunto de medidas específicas, procedimientos de trabajo y protocolos de actuación. 
• La aplicación coherente y responsable de los principios de la acción preventiva establecidos en el artículo 15 
de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, por las empresas concurrentes en 
el centro de trabajo. 
 
 
ORGANIZACIÓN DE LA PREVENCIÓN. ACTUACIONES CONCRETAS. 
 
• Nombramiento de las figuras de los Recursos Preventivos de la obra, que serán los responsables, junto con 
el Técnico de Seguridad, de vigilar el cumplimiento de las medidas incluidas en el Estudio de Seguridad y 
Salud de la obra y de comprobar la eficacia de éstas, o en su caso promover alternativas que incrementen el 
nivel de seguridad presente en los tajos. (ver cuadro de responsabilidades) 
• Aplicación del Sistema de Gestión de la Prevención de la Empresa, en donde se articulan todos los 
procedimientos de actuación que deben ser adaptados para la realización de los trabajos y la coordinación de 
los mismos. 
• Coordinación con los Subcontratistas y trabajadores autónomos a través de las reuniones periódicas en 
donde se tratan los temas de seguridad que afectan a la obra, y en particular los que afectan a la concurrencia 
de actividades que pueden incrementar los riesgos propios de las distintas actividades y además se seguirán 
las instrucciones de Procedimiento en el que se establece la designación del encargado de seguridad 
trabajador designado de los trabajos por parte del subcontratista (para los trabajadores autónomos ellos 
mismos asumen esta función) y los aspectos de coordinación que han de mediar entre ellos y el técnico de 
seguridad de la obra y el Jefe de Obra. 
  
• Realización de controles periódicos de las condiciones de seguridad y salud, por parte del técnico de 
seguridad de la obra. 
• Realización de charlas de Formación de los Trabajadores, y facilitación de la Información sobre los Riesgos 
existentes así como la consulta sobre las actuaciones preventivas previstas. 
 
 

6.2. RECURSOS PREVENTIVOS 



 
 

  
    
    
 

El Recurso Preventivo es pieza clave en la estructura preventiva de la obra. Es designado por la empresa para 
velar por el correcto cumplimiento del presente Plan de Seguridad y Salud, así como responsables de dar aviso 
al Jefe de Obra acerca de cualquier incumplimiento del Plan para que éste tome las medidas oportunas. 
 
Su presencia se regula en el artículo 32 bis de la Ley de Prevención de Riesgos laborales y su disposición 
adicional 14. Atendiendo al art. 2º del RD 604/2006. Será necesaria en estos casos: 
• Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados en el desarrollo del proceso o la actividad, por la 
concurrencia de operaciones diversas que se desarrollan sucesiva o simultáneamente y que hagan preciso el 
control de la correcta aplicación de los métodos de trabajo. 
• Cuando se realicen actividades o procesos que reglamentariamente sean considerados como peligrosos o con 
riesgos especiales. 
• Cuando la necesidad de dicha presencia sea requerida por la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, si las 
circunstancias del caso así lo exigieran debido a las condiciones de trabajo detectadas. 
 
 
Según los riesgos previsibles en esta obra, estará presente al menos en las siguientes fases (si perjuicio de 
estar en más): 
•  Cuando existan riesgos especiales de caída desde altura (ejecución estructura metálica, cubierta, 
fachadas y albañilería, etc.), 
• Riesgo de sepultamiento o hundimiento (excavación de zanjas zapatas y movimiento de tierras, 
demoliciones) 
• Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados (montaje de elementos 
prefabricados forjados). 
• Trabajos con riesgos especialmente graves de sepultamiento, hundimiento o caída de altura, por las 
particulares características de la actividad desarrollada, los procedimientos aplicados, o el entorno del puesto 
de trabajo. 
• Trabajos en la proximidad de líneas eléctricas de alta tensión. No se prevén 
• Obras de excavación de túneles, pozos y otros trabajos que supongan movimientos de tierra subterráneos. 
No se prevén. 
• Trabajos que impliquen el uso de explosivos. No se prevén. 
• Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados. No se prevén. 
Asimismo, estará presente en aquellos trabajos en los que el Coordinador de Seguridad y Salud o la Inspección 
de Seguridad y Salud lo crea necesario, debido a los riesgos que éstos generen. Estos recursos preventivos 
dispondrán de una formación mínima de nivel básico en materia de Prevención. 
  
Los Encargados de Seguridad y Trabajadores designados realizarán las mismas funciones que el Recurso 
Preventivo. 
 
 



 
 

  
    
    
 

 

6.3. FORMACIÓN E INFORMACIÓN 

 
Cumpliendo con el RD 1627/1997, todas las personas que intervengan en el proceso constructivo deberán ser 
formadas e informadas en materia de seguridad y salud y, en particular en lo relacionado con sus propias 
labores. 
 
La empresa Contratista exigirá y comprobará que los trabajadores propios o subcontratados, cumplen con la 
formación que establece el artículo 19 de la Ley 31/95 de Prevención de Riesgos Laborales, así como la del 
capítulo III del Libro II del Convenio General de la Construcción 2007-2011), si es de aplicación. 
 
Sin perjuicio de lo anteriormente señalado, antes del comienzo de obra, será dirigida una sesión de 
información y formación sobre los aspectos del Estudio de Seguridad que afecten a los trabajadores: 
• Riesgos existes 
• Medidas preventivas, forma de evitar los riesgos o minimizar sus consecuencias. 
• Anexos 
• Procedimientos de trabajo 
• Equipos de protección colectiva e individual 
• Situación de emergencia susceptible de afectar a la seguridad y salud de los trabajadores 
• Aquellas otras cuestiones que incidan entre los riesgos existentes y las medidas previstas ó aplicadas para su 
prevención 
A la misma deberán asistir al menos el Jefe de Obra, el Encargado, el Recurso Preventivo y el personal de 
plantilla de la empresa y participante o previsto de participar en la obra. 
 
No obstante y además de lo anteriormente dicho, todo operario de nueva incorporación a la obra, y que no 
haya asistido a la sesión de información y formación, será informado directamente por el Encargado, 
realizando un recorrido general de la obra y deteniéndose de modo especial en lo que serán sus tareas. 
 
En el caso de subcontratistas actuará de igual modo, pero en este caso será acompañado además por aquel 
empleado de la subcontrata en cuestión que realice las funciones de Encargado de la misma. 
 
Cada empresario, deberá comunicar a sus trabajadores respectivos dicha información e instrucciones recibidas 
y los medios de coordinación establecidos, acusando por escrito la entrega al contratista. 
 
 

6.4. VIGILANCIA DE LA SALUD. 

 
Se realizará de acuerdo a lo dispuesto en la Ley 31/1995, en su artículo 22, siendo sus puntos principales. 
• Reconocimiento Médico inicial: todo el personal que empiece a trabajar en la empresa deberá pasar un 
reconocimiento médico previo al trabajo, o bien aportar “certificado de aptitud” de otro reconocimiento 
anterior, que éste en vigor (vigencia de R.M. = 1 año). 
  
• Reconocimiento médico periódico: La frecuencia de los Reconocimientos Médicos está en relación con el 
riesgo al que está sometido el trabajador y de sus características personales. Es obligatorio efectuar como 
mínimo, un Reconocimiento Médico anual. La empresa debe proporcionar todo lo necesario para realizar dicho 
reconocimiento, y comunicárselo al trabajador, pero no se le puede obligar a hacerlo, excepto en casos de 
Reconocimientos Especiales. 



 
 

  
    
    
 

• Reconocimiento médico específico: Aquellos trabajadores sometidos a riesgos especiales (radiaciones 
ionizantes, sustancias cancerígenas, tóxicos, amianto, etc.…), deben realizar un reconocimiento médico 
especial con la periodicidad expresada en la legislación específica vigente. Este reconocimiento es obligatorio 
para el trabajador. 
Dada la actividad, se hace imprescindible la vacunación antitetánica, con las dosis de recuerdo que fuesen 
necesarias. 
 
La empresa Contratista comprobará que todos los trabajadores de las empresas subcontratadas o autónomos, 
disponen de la aptitud de dicho reconocimiento médico, a través del procedimiento su Coordinación de 
Actividades Empresariales 
 
 

6.5. COMUNICACIÓN E INVESTIGACION DE ACCIDENTES 

De acuerdo a establecido en el artículo 16.3 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, cuando se haya 
producido un daño para la salud de los trabajadores o cuando, con ocasión de la vigilancia de la salud prevista 
en el artículo 22, aparezcan indicios de que las medidas de prevención resultan insuficientes, el empresario 
llevará a cabo una investigación al respecto, a fin de detectar las causas de estos hechos. 
 
La empresa debe proceder a comunicar el accidente a los familiares y a notificar el mismo a la Autoridad 
Laboral, para lo cual hay establecidos métodos de comunicación en la legislación vigente, que se describen a 
continuación. De la misma manera, señalar que los accidentes serán comunicados a la empresa contratista y 
esta a su vez a la dirección facultativa/coordinador de seguridad y salud. 
 
Accidentes sin Baja Médica 
 
Si el trabajador entrega el parte de asistencia sin baja, este se deberá cumplimentar y tramitar por el sistema 
DELT@ en los cinco primeros días hábiles del mes siguiente al del accidente en el modelo “Relación de 
accidentes de trabajo ocurridos sin Baja Médica”. (O.O.M.M. 16 de Diciembre de 1987 y 19 de Noviembre de 
2002). 
 
Accidentes con Baja Médica 
 
Si el trabajador entrega en la empresa el Certificado Médico de Baja, la misma deberá cumplimentar y remitir 
a través del sistema DELT@ el Parte de Accidente de Trabajo en un plazo máximo de cinco días hábiles desde 
que se produjo el accidente o desde la fecha de la baja médica. (O.O.M.M. de 16 de Diciembre de 1987 y 19 
de noviembre de 2002). 
 
Si el trabajador entrega el Certificado Médico de Baja por Enfermedad Profesional, deberá cumplimentar y 
tramitar el correspondiente Parte de Enfermedad Profesional en un plazo máximo de cinco días hábiles desde 
que se produjo la baja médica, (O.O.M.M. de 16 de Diciembre de 1987 y 19 de noviembre de 2002). 
  
La empresa contratista será la encargada de realizar la investigación de los accidentes ocurridos a trabajadores 
de su empresa. 
 
Por el contrario, si el accidente ocurre en una subcontrata, ésta estará obligada a comunicárselo a la empresa 
contratista y de realizar la Investigación de accidentes. 
 
Por último, si el accidentado es un trabajador autónomo, la investigación la deberá realizar la empresa que 
haya contratado al trabajador autónomo accidentado. 



 
 

  
    
    
 

 
Realizada la investigación de accidentes, se informará sobre su contenido y conclusiones a todo trabajador que 
se encuentre en la obra, así como a los que vengan posteriormente. 
  
 

6.6. CONTROL DE ACCESO A OBRA 

A continuación se describen las instrucciones que se seguirán por parte de la empresa contratista para el 
control de personal en el acceso a obra: 
 
a) Cada contratista designará una persona responsable del control del acceso a la obra. 
 
b) El contratista establecerá un sistema de control para garantizar en cada jornada de trabajo que tan 
solo acceden a la obra trabajadores autorizados y formará al responsable del control del acceso para su 
correcta aplicación. 
 
c) El contratista facilitará al responsable del control del acceso la relación de suministradores autorizados 
y le dará instrucciones de cara a garantizar que accedan a la obra dotados de los equipos de protección 
individual necesarios, indicándoles las zonas por las que podrán circular, estacionarse y realizar operaciones de 
carga y descarga. 
 
d) El contratista comunicará al responsable del control del acceso los datos de las personas ajenas a la 
obra autorizadas por el promotor para visitar la misma en una fecha determinada y le facilitará instrucciones 
para garantizar que solo accedan a la misma con los equipos de protección individual adecuados y 
acompañados durante toda la visita por persona designada al efecto. 
 
e) La obra se encontrará adecuadamente vallada y cerrada y, si ello no fuera posible por la tipología de 
la obra (por ejem obra lineal), al menos se delimitará las zonas de actuación, como recinto de instalaciones 
provisionales, acopios, tajos abiertos…etc., el contratista establecerá un horario de apertura y cierre de la obra 
e impartirá las instrucciones necesarias de cara a asegurar que quede cerrada al final de cada jornada; 
igualmente, vigilará de forma periódica que el vallado se encuentre en correcto estado. Se recuerda que no es 
válido el cerramiento de malla de polietileno naranja salvo que sean complementarias de vallas metálicas a las 
cuales se sujeten. 
 
f) En los accesos a la obra y en aquellos otros lugares en que se haya contemplado en el Plan de 
Seguridad y Salud, se colocarán señales de seguridad e informativas en relación con los riesgos a lo que 
pueden estar expuestos los trabajadores. 
 
g) En caso de concurrir varios contratistas, deberán reunirse sus prevencionistas y responsables del 
control de acceso de cara a unificar criterios y coordinar las acciones de control de forma que no quede 
ninguna de ellas sin cumplir. 
 
h) En la proximidad de núcleos urbanos o en zonas de paso de viandantes, se balizará la obra con algún 
sistema de señalización permanente, tanto diurno como nocturno, de acuerdo con la Instrucción 8.3-IC . 
  
 

 



 
 

  
    
    
 

6.7. PRINCIPIOS DE LA ACCIÓN PREVENTIVA 

Teniendo en cuenta el artículo 15 de la Ley 31/95 de PRL. 
• El empresario aplicará las medidas que integran el deber general de prevención con arreglo a los siguientes 
principios generales: 
a) Evitar los riesgos. 
 
b) Evaluar los riesgos que no se puedan evitar. 
 
c) Combatir los riesgos en su origen. 
 
d) Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos de 
trabajo, así como a la elección de los equipos y los métodos de trabajo y de producción, con miras, en 
particular, a atenuar el trabajo monótono y repetitivo y a reducir los efectos del mismo en la salud. 
 
e) Tener en cuenta la evolución de la técnica. 
 
f) Sustituir lo peligroso por lo que entrañe poco o ningún peligro. 
 
g) Planificar la prevención, buscando un conjunto coherente que integre en ella la técnica, la 
organización del trabajo, las condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los factores 
ambientales en el trabajo. 
 
h) Adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la individual. 
 
i) Dar las debidas instrucciones a los trabajadores. 
• El empresario tomará en consideración las capacidades profesionales de los trabajadores en materia de 
seguridad y salud en el momento de encomendarles las tareas. 
• El empresario adoptará las medidas necesarias a fin de garantizar que sólo los trabajadores que hayan 
recibido información suficiente y adecuada puedan acceder a las zonas de riesgo grave y específico. 
• La efectividad de las medidas preventivas deberá prever las distracciones o imprudencias no temerarias que 
pudiera cometer el trabajador. Para su adopción se tendrán en cuenta los riesgos adicionales que pudieran 
implicar determinadas medidas preventivas, las cuales sólo podrán adoptarse cuando la magnitud de dichos 
riesgos sea sustancialmente inferior a la de los que se pretende controlar y no existan alternativas más 
seguras. 
• Podrán concertar operaciones de seguro que tengan como fin garantizar como ámbito de cobertura la 
previsión de riesgos derivados del trabajo, la empresa respecto de sus trabajadores, los trabajadores 
autónomos respecto a ellos mismos y las sociedades cooperativas respecto a sus socios cuya actividad 
consista en la prestación de su trabajo personal. 
 
 

6.8. PRINCIPIOS GENERALES APLICABLES DURANTE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA. 

 
De conformidad con la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, los principios de la acción preventiva que se 
recogen en su artículo 15 se aplicarán durante la ejecución de la obra y, en particular, en las siguientes tareas 
o actividades (artículo 10 RD 1627/97): 
  
• El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 



 
 

  
    
    
 

• La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus condiciones de 
acceso, y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o circulación 
• La manipulación de los distintos materiales y la utilización de los medios auxiliares. 
• El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y el control periódico de las instalaciones y 
dispositivos necesarios para la ejecución de la obra, con objeto de corregir los defectos que pudieran afectar a 
la seguridad y salud de los trabajadores. 
• La delimitación y el acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de los distintos 
materiales, en particular si se trata de materias o sustancias peligrosas. 
• La recogida de los materiales peligrosos utilizados. 
• El almacenamiento y la eliminación o evacuación de residuos y escombros. 
• La adaptación, en función de la evolución de la obra, del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse 
a los distintos trabajos o fases de trabajo. 
• La cooperación entre los contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos 
• Las interacciones e incompatibilidades con cualquier otro tipo de trabajo o actividad que  se realice en la 
obra o cerca del lugar de la obra. 

 

 

    
 



  
   
    

 

 

C.- PRESUPUESTO 

 
 

El presupuesto del estudio de seguridad y salud se incluye en el presupuesto del proyecto. 



  
 

  

 

  
    
    

 

 
Nat Ud Resumen CanPres PrPres ImpPres 

            

Capítulo   SEGURIDAD Y SALUD 1 6.607,91 6.607,91 

Capítulo   PROTECCIONES PERSONALES 1,00 1.021,05 1.021,05 

Partida UD CASCO DE SEGURIDAD 6,00 1,58 9,48 
  

Casco de seguridad con arnés de adaptación. Certificado CE. s/ R.D. 773/97. 
   

Partida UD MONO DE TRABAJO 6,00 15,30 91,80 
  

Mono de trabajo de una pieza de poliéster-algodón  (amortizable en un uso). 
Certificado CE. s/ R.D.773/97. 

   

Partida UD TRAJE IMPERMEABLE 6,00 5,16 30,96 
  

Traje impermeable de trabajo, 2 piezas de PVC, (amortizable en un uso). 
Certificado CE. s/ R.D.773/97 

   

Partida UD PAR DE BOTAS C/PUNTERA METAL 6,00 7,04 42,24 
  

Par de botas de seguridad con puntera metálica para refuerzo y plantillas de 
acero flexibles, para riesgos de perforación, (amortizable en 3 usos). Certificado 
CE. s/ R.D. 773/97. 

   

Partida UD PAR DE BOTAS ALTAS DE AGUA (NEGRAS) 6,00 8,50 51,00 

  
Par de botas altas de agua color negro, (amortizables en 1 uso).  Certificado CE. 
s/ R.D. 773/97 y R.D. 1407/92. 

   

Partida UD PAR DE PLANTILLAS RESIS. PERFORACIÓN 6,00 1,00 6,00 

  
Par de plantillas de protección frente a riesgos de perforación (amortizables en 3 
usos). Certificado CE. s/ R.D. 773/97. 

   

Partida UD PAR DE GUANTES DE GOMA LATEX-ANTIC. 6,00 0,92 5,52 

  
Par guantes de goma látex-anticorte. Certificado CE. s/ R.D. 773/97. 

   

Partida UD PAR DE GUANTES DE USO GENERAL 6,00 1,00 6,00 
  

Par de guantes de uso general de lona y serraje. Certificado CE. s/ R.D. 773/97. 
   

Partida UD PAR DE GUANTES AISLANTE 5.000V 2,00 7,08 14,16 
  

Par de guantes aislantes para protección de contacto eléctrico en tensión hasta 
5.000 V.  Certificado CE. s/ R.D. 773/97. 

   

Partida UD GAFAS CONTRA IMPACTOS 6,00 5,52 33,12 
  

Gafas protectoras contra impactos, incoloras. Certificado CE. s/ R.D. 773/97. 
   

Partida UD SEMI MASCARA ANTIPOLVO 1 FILTRO 6,00 5,68 34,08 
  

Semi-mascarilla antipolvo un filtro, (amortizable en 3 usos). Certificado CE. s/ 
R.D. 773/97.  

   

Partida UD FILTRO RECAMBIO MASCARILLA 6,00 1,68 10,08 
  

Filtro recambio de mascarilla para polvo y humos. Certificado CE. s/ R.D. 773/97. 
   

Partida UD DISPOSITIVO ANTICAIDAS T. VERT. 4,00 40,36 161,44 
  

Dispositivo anticaídas recomendado para trabajos en la vertical, cierre y 
apertura de doble seguridad, deslizamiento y bloqueos automáticos, equipado 
con una cuerda de nylon de 20 m., mosquetón para amarre del cinturón y 
elementos metálicos de acero inoxidable, homologado CE . 

   



  
   
    

 

 

Partida UD CINTURON SEGURIDAD 2PTOS. AMARRE 4,00 48,27 193,08 

  
Cinturón de seguridad de suspensión con 2 puntos de amarre. Norma. MT-13. 

   

Partida UD EQUIPO ARNÉS DORSAL Y TORSAL C/ANTICAÍDAS 4,00 69,52 278,08 

  
Arnés de seguridad con amarre dorsal y torsal fabricado con cincha de nylon de 
45 mm. y elementos metálicos de acero inoxidable, incluso dispositivo 
anticaídas de cierre y apertura de doble seguridad, deslizamiento y bloqueo 
automático, equipado con cuerda de nylon D=15,5 mm. y 20 m. de longitud, 
mosquetón de amarre de 24 mm., amortizable en 5 obras. Certificado CE EN 
361.  s/ R.D. 773/97. 

   

Partida UD CHALECO SUPER REFLECTANTE 6,00 7,10 42,60 
  

Peto super-reflectante en colores amarillo o rojo.  Amortizable 3 usos. 
Certificado CE s/ R.D. 773/97 y R.D.1407/92 

   

Partida UD PANTALLA PARA SOLDADURA 1,00 11,41 11,41 
  

Suministro y puesta a pie de obra de pantalla de seguridad, de sustentación 
manual para soldadura. 

   

  
09.01 1,00 1.021,05 1.021,05 

            

Capítulo   PROTECCIONES COLECTIVAS 1,00 3.541,79 3.541,79 

Partida UD PLACA SEÑALIZACIÓN RIESGOS 1,00 9,23 9,23 
  

Placa señalización-información en PVC serigrafiado con información de EPI´s 
generales obligatorios,y riesgos generales, fijada mecanicamente, amortizable 
en 3 usos, incluso colocación y desmontaje. s/ R.D. 485/97. 

   

Partida H MANO DE OBRA DE LIMPIEZA RUEDAS Y BAJOS VEHÍCULOS 10,00 9,24 92,40 

  
Mano de obra de limpieza de ruedas y bajos de vehiculos de obra antes de la 
salida de los limites de la obra, incluido limpieza de viales afectados. 

   

Partida M2 RED DE SEGURIDAD 1.152,00 2,28 2.626,56 
  

Sistema S de red de seguridad fija, colocada horizontalmente, formado por: red 
de seguridad UNE-EN 1263-1 S A2 M100 D M, de poliamida de alta tenacidad, 
anudada, de color blanco, para cubrir huecos horizontales de superficie 
comprendida entre 250 y 500 m². Incluso p/p de cuerda perimetral, anclaje 
formado por pletina y gancho, para su fijación a la estructura, cuerda de unión, 
mantenimiento en condiciones seguras durante todo el periodo de tiempo que 
se requiera, montaje y desmontaje. 

   

Partida ML BARANDILLA GUARDACUERPOS DE MADERA 144,00 5,65 813,60 

  
Barandilla de protección de perímetros de forjados, escaleras y huecos con 
peligro de caída, compuesta por guardacuerpos metálico cada 2,5 m., 
(amortizable en 8 usos), fijado por apriete al forjado, pasamanos formado por 
tablón de 20x5 cm., rodapié y travesaño intermedio de 15x5 cm. (amortizable en 
3 usos), para aberturas corridas, incluso colocación y desmontaje.  s/ R.D. 
486/97. Medida la longitud teórica. 

   

  
09.02 1,00 3.541,79 3.541,79 

            

Capítulo   PROTECCIONES INSTALACIÓN ELÉCTRICA 1,00 247,74 247,74 

Partida UD CUADRO GENERAL DE OBRA 1,00 247,74 247,74 



  
 

  

 

  
    
    

 

  
Cuadro general de obra trifásico 200 A, compuesto por armario metálico con 
revestimiento de poliéster con salida inferior por toma de corriente y salida 
interior por bornes fijos, soportes, manecilla de sujeción y/o anillos de 
elevación, con cerradura, MT General de 4x200 A., 2 diferenciales de 4x40 A. 
300 mA, 4x80 A. 300 mA, respectivamente, 6 MT por base, tres de 4x32 A. y tres 
de 4x80 A., incluyendo cableado, rótulos de identificación, 6 bases de salida y 
p.p. de conexión a tierra, instalado (amortizable en 4 obras) s/ITC-BT-33 del 
REBT, RD 842/2002 de 02/08/2002 y UNE-EN 60439-4.  

   

  
09.03 1,00 247,74 247,74 

            

Capítulo   EXTINCIÓN DE INCENDIOS 1,00 55,95 55,95 

Partida UD EXTINTOR POLVO ABC 6 kgr PR.INC. 1,00 21,20 21,20 
  

Extintor de polvo químico ABC polivalente antibrasa de eficacia 34A/233B, de 6 
kg. de agente extintor, con soporte, manómetro comprobable y boquilla con 
difusor, según norma UNE 23110.  Medida la unidad instalada.  s/ R.D. 486/97. 

   

Partida UD EXTINTOR CO2 5 kgr 1,00 34,75 34,75 
  

Extintor de nieve carbónica CO2, de eficacia 89B, con 5 kg. de agente extintor, 
modelo NC-5-P, con soporte y boquilla con difusor, según norma UNE 23110.  
Medida la unidad instalada.  s/ R.D.486/97.  

   

  
09.04 1,00 55,95 55,95 

            

Capítulo   SERVICIOS DE SALUD Y BIENESTAR 1,00 1.406,34 1.406,34 

Partida M2 ALQUILER CASETA ASEO 6,00 128,82 772,92 
  

Mes de alquiler (min. 12 meses) de caseta prefabricada para aseo en obra.  
Estructura y cerramiento de chapa galvanizada pintada, aislamiento de 
poliestireno expandido.  Ventana de 0,84x0,80 m. de aluminio anodizado, 
corredera, con reja y luna de 6 mm., termo eléctrico de 50 l.; placa turca, placa 
de ducha y lavabo de tres grifos, todo de fibra de vidrio con terminación de gel-
coat blanco y pintura antideslizante, suelo contrachapado hidrófugo con capa 
fenolítica antideslizante y resistente al desgaste , puerta madera en turca, 
cortina en ducha. Tubería de polibutileno aislante y resistente a incrustaciones, 
hielo y corrosiones, instalación eléctrica monofásica a 220 V. con automático. 
Con transporte a 150 km.(ida y vuelta). Entrega y recogida del módulo con 
camión grúa. Según R.D. 486/97. 

   

Partida M2 ALQUILER CASETA DE VESTUARIO 6,00 105,57 633,42 



  
   
    

 

 

  
Mes de alquiler de caseta prefabricada para vestuarios y comedor de obra.  
Estructura y cerramiento de chapa galvanizada pintada, aislamiento de 
poliestireno expandido, interior con tablero melaminado en color. Cubierta en 
arco de chapa galvanizada ondulada reforzada con perfil de acero; fibra de 
vidrio de 60 mm., interior con tablex lacado. Suelo, estructura y cerramiento de 
chapa galvanizada pintada, aislamiento de poliestireno expandido 
autoextinguible, interior con tablero melaminado en color. Cubierta en arco de 
chapa galvanizada ondulada reforzada con perfil de acero; fibra de vidrio de 60 
mm., interior con tablex lacado.  Suelo de aglomerado revestido con PVC 
continuo de 2 mm., y poliestireno de 50 mm. con apoyo en base de chapa 
galvanizada de sección trapezoidal.  Puerta de 0,8x2 m., de chapa galvanizada de 
1mm., reforzada y con poliestireno de 20 mm., picaporte y cerradura. Dos 
ventanas de aluminio anodizado corredera, contraventana de acero galvanizado.  
Instalación eléctrica a 220 V., toma de tierra, automático, 2 fluorescentes de 40 
W., enchufes para 1500W. y punto luz exterior de 60 W. Con transporte a 200 
km.(ida). Equipada con bancos de madera corridos y taquillas. Se incluye en 
dicha partida todos los trabajos y demás elementos necesarios para el perfecto 
funcionamiento de la instalación eléctrica, estando el enganche de la 
mencionada instalación en cualquier punto. Incluidos medios auxiliares, 
transporte montaje y desmontaje toralmente instalada para la función 
destinada. Entrega y recogida del módulo con camión grúa. i/ pp de acometida 
provisional de electricidad para instalaciones de higiene. Según R.D. 486/97. 

   

  
09.05 1,00 1.406,34 1.406,34 

            

Capítulo   MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS 1,00 335,04 335,04 

Partida UD BOTIQUÍN DE URGENCIA 1,00 39,84 39,84 
  

Botiquín de urgencia para obra con contenidos mínimos obligatorios, colocado. 
   

Partida UD RECONOCIMIENTO MÉDICO TRABAJADOR 6,00 49,20 295,20 

  
Reconocimiento médico obligatorio anual trabajador. 

   

  
09.06 1,00 335,04 335,04 

              
SYS 1 6.607,91 6.607,91 

 
 
 
 

 



  
   
    

 

 

D.- PLANOS 
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seguridad y salud
 1:500 (din a3)  1:250 (din a1)

N 5 25 50 m0 10 15 20e: 1/500
1 2 3 4 5 100 15 20e: 1/250 25 m

 prohibido el acceso a toda persona ajena a la
obra. Se  vallados de mallazo o similar en
las zonas donde puedan tener acceso o circular
personas ajenas a la obra. En el caso de que se
realice alguna visita de personas ajenas a la obra,

  se  bajo el conocimiento y la
 de la  facultativa de la obra y

- AI realizar las entradas o salidas del solar, lo 
con  auxiliado por las  de un
miembro de la obra.
-  todas las normas del  de

-  en todo momento la  de la
obra.
- Las maniobras, dentro del recinto de obra se 
sin brusquedades, anunciando con  las

- La velocidad de   en consonancia
con la carga transportada, la visibilidad y las
condiciones del terreno.
- No  nadie en las proximidades del

- Si el  dispone de visera el conductor
 en la cabina mientras se proceda a la

carga; si no tiene visera,  la cabina
antes de que comience la carga. Antes de moverse
de la zona de descarga la caja del  
bajada totalmente. No se  el elevador de
la caja del  en la zona de vertido, hasta la

- Siempre  preferencia de paso los 
cargados.
-  prohibida la permanencia de personas en la
caja o tolva. La pista de  en obra no es
zona de aparcamiento, salvo emergencias. Antes de
dar marcha  se  que la zona 
despejada y que las luces y chivato  entran
en funcionamiento.

Se   informativa y de seguridad,
realizada con carteles tipo, normalizados y
emplazados  se determina en los planos del

- Accesibilidad: prohibiendo el acceso a la obra
a toda persona ajena a la misma.
-  en  de riesgos en los

- Seguridad: sobre uso obligatorio de guantes,

Vallado perimetral h=2m. compuesto por:
-
- Malla galvanizada en caliente formada por:
-
-
- Postes formados por tubos  acero
galvanizado.  entre postes mediante elementos
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GAZAS REALIZADAS A PIE DE OBRA
COLOCACION DE GRAPAS EN LAS GAZAS

(Metodo de instalacion de las grapas)

NO

SI





VALLA CON POSTES Y CHAPA GALVANIZADA
VALLA DE POSTES Y MALLA GALVANIZADA

VALLA MOVIL DE PROTECCION Y PROHIBICION DE PASOVALLA CON MALLAZO METALICO




